









Год. ХХУШ, Мэ 268 





с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


О. Вох 109, ]атаіса, М. У. 11431 


Меў УотК, Амей5і --- Жнівень 1979 





ГАЗЭТА БЕЛАРУСАЎ У ВОЛЬНЫМ СЬВЕЦЕ ЦАЧА - РВІСЕ 51.0 


ВІЕГАВІб -- ВУЕГОВОЗЗІАМ МЕЎЗРАРЕВ ІХ ТНЕ ЕВЕЕ ЎОВІ 
Росі адёгез5: ВіеІагі, Р. 


Те!.: (212) 380-2036 
Уді. ХХУЦІ, Ме 268 

















ТЫДЗЕНЬ ПАНЯВОЛЕНЫХ НАРОДАЎ 
У ВАШЫНГТОНЕ 


Сёлета споўнілася 20 гадоў ад 
абвешчаньня Кангрэсам ЗША Рэ- 
залюцыі Паняволеных Народаў, 
якая, падпісаная Прэзыдэнтам 
Двайтам Айзэнгаўэрам у 1959 го- 
дзе, сталася законам 86-90. Вось ча- 
му сёлетні Тыдзень Паняволеных 
Народаў быў асабліва ўрачыста 
адзначаны. 

З гэтае нагоды адбылася адмыс- 
ловая імпрэза ў сыботу 21 ліпеня 
ўпяршыню ў сталіцы ЗІЦА -- Ва- 
шынгтоне. Імпрэза, была. зладжаная 
арганізацыямі паняволеных наро- 
даў, што стварылі адмысловы сьвя- 
ткавальны Камітэт дзеля правядзе- 
ньня Народнага Фэстывалю Паня- 
воленых Народаў (Сарбуе Мабіопз 
Есік БЕаіг) пад лёзунгам , Няхай 
Звоняць Званы Свабоды” (Г.еб Егее- 
4Чот Віла!) 

А 10-ай гадзіне раніцы ў , Кон- 
стытушэн Гол”, надалёка ад Белага 
Дому, пачалася ўрачыстасьць. Пры 
галоўным уваходзе да гэтага, гіста- 
рычнага будынку два сьвятары -- 
праваслаўны й каталіцкі прачыталі 
малітвы за Паняволеныя Народы, а 
каардынатар урачыстасьці сп. Ары- 
стыдэ Ніколаі прачытаў Пракляма- 
цыю Тыдня Паняволеных Народаў 
Прэзыдэнта Джымі Картэра. Пась- 
ля гэтага старшыня ўрачыстасьці ў 
Вашынгтоне д-р Іван Дочэў пера- 
даў уступнае слова д-ру Вітаўту Кі- 
пелю, які ад імя Губэрнатара штату 
Нью Джэрзі й ад Беларусаў сказаў 
наступнае: 

Часам раздаюцца галасы, што 
Тыдзень Паняволеных Нарэдаў -- 
зьява застарэлая. Але калі мы па- 
раўняем лік паняволеных народаў 
у 1959 годзе й сяньня, дык паба- 
чым, што лік гэты ўсьцяж узрастае. 
Дык як-жа можа застарэцца гэтая 
зьява! Наадварот, справа Паняволе- 
ных Народаў -- справа жывучая й 
гэтак-жа актуальная сяньня, як і ў 
1959 годзе! 

І хоць гэта сумнаватае сьцьвер- 
джаньне, аднак тое, што лік паня- 
воленых народаў узрастае -- гэта 
насе узмацняе, дае нам новае дась- 
ветчаньне й сілу прадаўжаць пра- 
цу, накіраваную на вызваленьне 
паняволеных народаў. Мне-ж, як 
прадстаўніку Беларусаў, народу па- 
няволенага зь невялікімі перапын- 
камі блізу 200 гадоў Расеяй, стано- 
віцца быццам і лягчэй, бо-ж і на- 
шыя беларускія вызвольныя ідэі 
пачынаюць разумець штораз болыш 
людзей ды што й вызваленьне Бе- 
ларусі, разам зь іншымі паняволе- 
нымі краямі, ставіцца на парадку 
дня”. 

Пасьля прамовы В. Кіпеля прад- 
стаўнікі маладзежных арганізацы- 
яў Славакаў і Кубінцаў перарэзалі 
стужку, сымбалічна ўводзячы пра- 
дстаўнікоў паняволеных народаў у 
гістарычны канстытуцыйны буды- 
нак Амэрыкі. На ўрачыстасьці ад- 
чыненьня беларускую групу рэпрэ- 
зэнтавалі сп-ня Зора Кіпель, сп-чна 
Раіса, Станкевіч і д-р Вітаўт Кіпель. 

Адразу пасьля адчыненьня Фэ- 
стывалю былі адчыненыя для на- 
веднікаў фальклёрныя выстаўкі па- 
няволеных народаў. 

Беларускую выстаўку народнага 
мастацтва зладзіла Галоўная Ўп- 
рава Беларуска-Амэрыканскага За- 
дзіночаныня. Над ейным афармле- 
ньнем папрацавалі сп-ня Зора, Кі- 
пель і сп-чна Раіса Станкевіч ад са- 
мых раньніх гадзінаў, каб была яна 
гатовая на чае адчыненьня фэсты- 
валю. 

Беларуская выстаўка была бага- 
тая, каляровая й разнастайная, 
Найбольшая лікам экспанатаў была. 
калекцыя еп-ні Зіны «Станкевіч: 
дзяружкі, сэрвэты розных 'разьме- 
раў, тканыя больш за сотню гадоў 
таму, тканыя ручнікі, аздобленыя 
каронкамі й манаграмамі. Далей 
былі выстаўленыя інкруставаныя 
каляровай саломкай шкатулкі, «а- 
мыя большыя зь якіх работы веда- 








мага майстра сваёй справы Міколы 
Шуста з Канады, а побач іх аль- 
бомы ведамай із свайго майстроў- 
ствах сп-ні Юлі Андрусышынай зь 
Нью Ёрку. 

І ня дзіва, што наведвальнікі не 
маглі адарваць вачэй ад гэтых экс- 
панатаў, бралі іх у рукі, уважна 
разглядалі, пыталіся пра цану й 
дзівіліся з мастацкага густу народ- 
ных узораў, створаных беларускімі 
жанчынамі й перахаваных праз па- 
каленьні. 

Надзвычайнай атракцыяй была 
калекцыя лялек у народных кась- 
цюмах сп-ні Зоры Кіпель і арыгі- 
нальныя ручнікі, а між імі й сучас- 
ных славутых ткачыхаў з бацькаў- 
шчыны, тканыя паясы й аўтэнтыч- 
ныя дзяружкі. Унікальнай была ка- 
лекцыя тканых паясоў сп. Антона 
Шукелойця, як і тканыя краваты 
ды старажытныя ручнікі. Прыцяг- 
вала вочы й мая (Раісы Станкевіч) 
калекцыя собекаручна вышытых 
рэчаў. Бышытыя паводля памаста- 
цку апрацаваных народных узораў 
сп. Часлава, Будзькі з Чыкага, як 
падушкі й рознае даўжыні дарожкі. 

Дапаўненьнем да мастацкае выс- 
таўкі было й друкаванае слова. На 
асобным стале былі раскладзеныя 
газэты, часапісы, кнігі, інфарма- 
цыйныя брашуры, кружэлкі й сгувэ- 
ніры. Асабліва папулярнай была 
газэта, Беларус” із сваймі багатымі 
ілюстрацыямі. 

Беларуская выстаўка была, аднэй 
зь лепшых. З густоўна аформленай 
выстаўкай гарманізавала й афарм- 
леньне сьценаў. На аднэй ізь сьце- 
наў вялікімі літарамі быў выпісаны 
назоў нашае бацькаўшчыны й Па- 
гоня. З аднаго боку этнаграфічная 
карта Беларусі, выкананая а. Аляк- 
сандрам Яноўскім, еп. Лявонам Ста- 
гановічам і сп-няй Тамарай Коль- 
бай, а з другога боку абраз маста- 
ка. Пётры Мірановіча, » Беларускія 
эмігранты”, а пустое месца, за, аб- 
разом было выкарыстанае для аз- 
добных плякатаў з 3-га Беларуска- 
га Фэстывалю ў Нью Джэрзі. Па- 
трабуючая моцнай рукі праца пры 
дэкарацыі сьценаў была, выкананая 





дабраахвотнікам д-рам В. Кіпелем. 

Як і заўсёды пры такіх нагодах 
здараліся й у Вашынгтоне выпадкі, 
калі ўпяршыню спаткаўшчы род- 
нае мастацтва, нашыя суродзічы, 
што, ня трапіўшы да сваіх, далучы- 
ліся да іншых нацыянальных гру- 
паў і цэркваў, як прыкутыя, доўга 
разглядалі экспанаты, газэты, кнігі. 
Тут была нагода для радасьці й на- 
вязаньня кантактаў. 

Выстаўка трывала аж да вечара, 
калі а 71:30 пачалася мастацкая 
праграма нацыянальных групаў. 
Беларуская група адчыніла пра- 
граму. “Амэрыканскі гімн прапяялі 
дуэтам Беларускі із Саўт Рывэру 
Людміла Махнюк і Рэня Касьцюк 
пад акампаньямант Маргарэты Гар- 
няк. Выступаў Беларускі Жаноцкі 
Хор Каліна” пад кіраўніцтвам 
кампазытара Ксавэра Барысаўца, 
тады танцавальная група із Саўт 
Рывэру , Лянок” пад кіраўніцтвам 
Вілы Ляўчук, танцавальная група 
»Басілёк” пад кіраўніцтвам д-р А- 
лы Орса-Рамана ды танцавальная 
група , Матылькі” -- дзіцячая гру- 
па беларускай сыботняй школы 
пры царкве ў Гайлэнд Парку, нас- 
таўнікамі якой былі сябры Аргані- 
зацыі Беларуска-Амэрыканскай 
Моладзі Ната, Русак і Юрка, Кіпель. 
У адмыслова выдадзенай праграме 
канцэрту былі зьмешчаныя даклад- 
ныя інфармацыі -- гісторыя паў- 
станьня кажнае з выступаючых 
групаў і хораў, у тым ліку й бела- 
рускай групы. 

Із задаваленьнем трэба прызнаць, 
што й гэтым разам зроблены зрух 
у кірунку супрацоўніцтва, паміж Бе- 
ларусамі розных арганізацыяў, 
якое спрычынілася да ўдачы рэпрэ- 
зэнтацыі Беларусі на Фэстывалі, 

У выніку такіх спробаў усё менш 
камянёў на дарозе да супрацоўніц- 
тва, якія ніяк не павінны нае зьне- 
ахвочваць у будучыні, бо-ж мы ісь- 
ці камяністым шляхам ад вякоў 
зьвыкліся й будзем наважана, па ім 
ісьці аж да, дасягненьня запаветнае 
мэты ўсіх Беларусаў -- незалеж- 
насьці Беларусі! 

Раіса Станкевіч 








УГОДКІ ДРУГОГА ЎСЕБЕЛАРУСКАГА 
КАНГРЭСУ Ў ЧЫКАГА 


. Трыццаць пятыя ўгодкі Другога 
Усебеларускага, Кангрэсу, што ад- 
быўся ў сталічным Менску, Бела- 
русы Чыкага адзначылі ўрачыста 
ў нядзелю 1-га ліпеня сёлета. 

У Беларускай Праваслаўнай Цар- 
кве Сьвятога Юр'я ейны настая- 
цель а. Архімандрыт Язэп пасьля 
Сьвятой Літургіі адправіў Малебен 
удзячнасьці. 

Пасьля царкоўнае службы ў залі 


Беларуска .- Амэрыканскай Нацыя- 
нальнай Рады ў Чыкага адбылася 
ўрачыстасьць, прысьвечаная ўгод- 
кам Кангрэсу. Урачыстасьць адчы- 
ніў старшыня Беларуска-Амэрыкан- 
скай Нацыянальнай Рады М. Ка- 
лінік. Рэфэрат-успамін прачытаў 
дэлегат Кангрэсу інж. Іван Касяк, 
цяперашні старшыня Беларускага 
Кангрэсавага Камітэту Амэрыкі. 
М. Латушкі 





ТЫДЗЕНЬ СЛАВЯНСКІХ КУЛЬТУРАЎ 





ааачнанаацннна аа АЧ ча 


ДА ВЕДАМА БЕЛАРУСКАГА ГРАМАДЗТВА 
Тыдзень Славянекіх Культураў, арганізаваны (Славянскім Камітэтам, 
у які ад Беларусаў, як галоўны спасярод беларускіх сяброў Камітэту, 
уваходзіць Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне, і Гарадзкім Дэпар- 


тамантам ІЦкольніцтва й Адукацыі, 


сёлета (гэта ўжо другі год), адбу- 


дзецца, ў часе ад 15 да 21 кастрычніка ў Нью Ёрку. 
ЗАПЛЯНАВАНЫЯ НАСТУПНЫЯ ІМПРЭЗЫІ: 
15 кастрычніка ў панядзелак раніцай: Атрыманьне Праклямацыі ў Сіты 


Гол. 


15 кастрычніка ў панядзелак увечары: Адкрыцьцё мастацкіх выставак, 
якія будуць трываць ад 15 да 21 кастрычніка. 


Ад 15 да 21 кастрычніка: 


Паказ елавянскіх клясычных фільмаў, якія 


будуць высьвятляцца. ў вадным зь кінатэатраў Ныю Ёрку. 

16-17 кастрычніка -- аўторак-сеерада: Сымпозыюм (Вечар паэзіі). 

19-21 кастрычніка -- пятніца-нядзеля: Славянскі Фэстываль. Выстаўкі 
народнага мастацтва, выступленьні самадзейнасьці й нацыянальныя 


кухні. 


20 кастрычніка сыбота: Фэстываль народных танцаў і песьні. 


21 кастрычніка -- субота: 


Баль у Білтмор Гатэлі. 


Некаторыя гадзіны пачатку імпрэзаў яшчэ дэтальна не ўстаноўле- 
ныя. Спэцыяльныя запросіны на паасобныя імпрэзы будуць сваячасова 


разасланыя. 


Ветліва. просім падтрымаць сваім удзелам 1 дапамогай у афармленьні 
паасобных імпрэзаў, а, асабліва сваёй прысутнасьцяй, каб Беларусы былі 
заўважанымі ў славянскай групе народаў. 

Рэфэрэнт Вонкавых Дачыненьняў БАЗА 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


Раіса Станкевіч 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 


ТЫДЗЕНЬ ПАНЯВОЛЕНЫХ НАРОДАЎ 
У НЫЮ ЕРКУ й ВАШЫНПОНЕ 





Дэлегацыя Беларускага Кангрэсавага Камітэту Амэрыкі з амэрыканскім, 
беларускім і вэтэранскім сьцягамі машыруе 5-ай эвэню ў Нью Ёрку 


Кажнаму народу незалежна ад 
ягонае вялічыні прыслугоўвае пры- 
роднае права жыць самастойным 
незалежным жыцьцём ды быць 
поўным гаспадаром свайго краю. 
Аднак, на вялікі жаль, палітычныя 
абставіны часта дзеяць супраць гэ- 
тага права. Частах меншыя народы 
становяцца ахвярамі паняволеньня 
большымі суседнімі дзяржавамі, У 
якіх праяўляюцца захопніцкія тэн- 
дэнцыі. 

На арэну ХХ стагодзьдзя паявіў- 
ся новы палітычна-ідэялягічны кі- 
рунак -- камунізм, які замацаваўся 
ў Расеі пасьля Кастрычніцкае рэва- 
люцыі. Мэтай камунізму сталася 
апанаваць цэлы сьвет. Гэтае імкне- 
ньне з ходам часу набірае штораз 
большага, размаху. Апанаваўшы Кі- 
тай, камунізм пашырыўся далей у 
Азіі, перакінуўся ў Афрыку й Паў- 
дзённую Амэрыку. 

Паняволеныя камунізмам народы 
робяць усё магчымае, каб перасьце- 
рагчы яшчэ вольныя краіны аб па- 
грозе камунізму, каб яны, краіны 
гэтыя, выступілі адзіным згодным 
фронтам дзеля зьнішчэньня каму- 
нізму, пакуль не спаткала іх доля 
паняволеных народаў. Дзеля гэтага, 
ў краінах Вольнага Сьвету паўста- 
ла шмат розных антыкамуністыч- 
ных арганізацыяў, што вядуць па- 
літычнае й ідэялягічнае змаганьне 
з камунізмам. 

У Задзіночаных Штатах Амэрыкі 
быў заснаваны Камітэт Паняволе- 
ных Народаў, дзякуючы дзейнасьці 
якога Прэзыдэнт ЗА Двайт Ай- 
зэнгаўэр, будучы падтрыманым а- 
мэрыканскім Кангрэсам, вясной 19- 
59 году адмысловым урадавым ак- 
там узаконіў Тыдзень Паняволеных. 
Народаў. Сёлета споўнілася 20 га- 
доў ад гэнае гістарычнае даты. У 
сувязі з гэтым Тыдзень Паняволе- 
ных Народаў сёлета прыпаў на 19- 
22 ліпеня. 

У нядзелю 15 ліпеня сёлета ад- 
былася ўрачыстая дэманстрацыя 
прадстаўнікоў усіх паняволеных 
камунізмам нарэдаў у Нью Ёрку. 
Ад Беларускага Кангрэсавага Ка- 
мітэту Амэрыкі прыняла ўдзел у 
дэманстрацыі дэлегацыя із Саўт 
Рывэру, Нью Джэрзі, з амэрыканс- 
кім, беларускім і вэтэранскім сьця- 
гамі й адмысловымі плякатамі. Бе- 
ларускія ўдзельнікі дэманстрацыі 
рэпрэзэнтавалі сябе вельмі добра ў 
цывільнай, вэтэранскай і беларус- 
кай нацыянальнай вопратцы. 


Зборным пунктам дэманстрантаў 
быў пляц ген. ІЦэрмана, прылег- 
лы да Цэнтральнага Парку й 5-ай 
эвэню. А. 9-ай гадзіне раніцы ўсе 
нацыянальныя групы ў альфабэт- 
ным парадку горда прамашыравалі 


па 5-ай эвэню да катэдры Сьв. Пал-] 


рыка. Падчае Божае Службы ўкра- 
інскі сьвятар сказаў глыбака зьмяс- 
тоўную казань на тэму дня, у якой 
пералічыў усз 34 паняволеныя на- 
роды. Пасьля Багаслужбы парад, з 
аркестрамі, прайшоў па, 5-ай эвэню 
да “2-ой вуліцы у палявы тэатр 
Цэнтральнага Парку. Сцэна была 
ўдэкараваная нацыянальнымі сьця- 








- 





гамі паняволеных народаў. Спася- 
род прамоўцаў неабходна ўспомніць 
гэткіх выдатных палітычных дзея- 
чоў, як Д-р Ку Чэнг Конг з Фармо- 
зы, Д-р Аскольд Скальскі, Украі- 
нец, Д-р Іван Дочэв, Баўгарын і 
Кангрэсмэн Марыё Біяджы. 

У мастацкай частцы вельмі ўдала. 
выканалі свае народныя танцы Кі- 
тайцы, Крымскія Татары, Харваты, 
Эстонцы й Украінцы. Не зважаючы 
на гарачыню й парнату, усе месцы 
былі перапоўненыя публікай да са- 
мага канца ўрачыстасьці. Вяртаю- 
чыся дамоў, беларуская дэлегацыя 
адчувала духовае задавальненьне, 
што й сёлета. Беларусы былі годна 
рэпрэзэнтаваныя на гэтай міжна- 
роднай арэне. 

Заканчэньне Тыдня Паняволеных 
Народаў ўрачыста адбылося 21 лі- 
пеня ў Вашынгтоне ў залі Кансты- 
туцыі. Тут трэба аддаць належную 
падзяку Беларусам із штату Ныю 
Джэрзі, якія прыбылі ў Вашынгтон 
аж двума аўтабусамі адзін із 
Саўт Рывэру, другі -- з Гайлэнд 
Парку. 

Ад 1-ай да 6-ай гадзіны папаўдні 
адбылася ў Вашынгтоне нацыяна- 
льная выстаўка розных краёў. Аса- 
бліва багатая была выстаўка бела- 
руская, якая займала галоўнае мес- 
да ў калідоры, прылеглым да, залі. 
Канцэртная праграма распачалася 
а. 7:30 гадзіне вечара. Праграма, ра- 
спачалася прапяяньнем амэрыканс- 
кага гімну, які прыгожа выканалі 
дуэтам ведамыя беларускія салісткі 
із Саўг Рывэру Людміла Махнюк і 
Рэня Касьцюк пад акампаньямант 
на піяніне Маргарэты Горнак. 

У праграме ўдала выступіў бела- 
рускі жаноцкі хор Каліна” із Саўт 
Рывэру пад кіраўніцтвам кампазы- 
тара Ксавэра Барысаўца пры акам- 
паньяманьце на піяніне Маргарэты 
Горнак. Хор прапяяў наступныя пе- 
сьні: Родны край”, музыка К. Ба- 
рысаўца, Ой мяцеліца”, музыка 
Шуміліна, , Бабуленька”, ,ІШумяць 
лясы зялёныя”, музыка Ю. Семя- 
някі, ,Іграй пастух” аранжыроўка 
Мухіна. Танцавальная група ,Ля- 
нок” пад кіраўніцтвам Вілы Ляўчук 
выканала , Лявоніху”, , Бульбу” й 
»Яшчурок”. "Танцавальная група 
Васілёк” пад кіраўніцтвам д-ра 
Алы Орса-Рамана выканала, , Поль- 
ку-Янку”, , Польку-Васілёк” і ,Мі- 
кіту”. Наймалодшая танцавальная 
група ,Матылькі” пад кіраўніцтвам 
Наты Русак і Юркі Кіпеля выкана- 
ла, , Лявоніху”. 

З прыемнасьцяй трэба, адзначыць, 
што беларуская нацыянальная гру- 
па. колькасна й якасна, найлепш рэ- 
трэзэнтавалася сярод усіх нацыяна- 
льных групаў. 

Высілак беларускай нацыяналь- 
най групы быў вельмі вялікі як 
з боку арганізатараў, гэтак і 
ўдзельнікаў праграмы. Але належ- 
най заплатай для беларускай гру- 
пы было тэе, тшо ейнае сёлетняе 
выступленьне ў часе Тыдня Паня- 
воленых Народаў мела важную 
ўдзельную вагу ўў нашай нацыяна- 
льнай рэпрэзэнтацыі навонкі. 

В. Цярпіцкі 








ТЫДЗЕНЬ ПАНЯВОЛЕНЫХ НАРОДАЎ 


У ЛЁС АНДІЕЭЛЕСЕ 


Арганізацыя , Амэрыканцы за 
Свабоду Паняволеных Народаў” у 
Лёс Анджэлесе (Каліфорнія, ЗША) 
адзначыла трэйці тыдзень ліпеня 
сёлета, як чародны Тыдзень Паня- 


воленых Народаў, выпусьціўшы 
спэцыяльны аб гэтым бюлетэнь для 
прэсы. 


Урачысты пачатак Тыдня адбыў- 
ся на еходзе ў сыботу 14 ліпеня ў 
парку Мэк Артура пры помніку ву- 
горекім змагаром за свабоду. Быў 
зложаны вянок перад помнікам і 
кветкі на помнік Кардынала Мінд- 
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шэнты. Была, сказаная малітва , Ой- 
ча наш” на мовах прысутных на- 
цыянальных традстаўнікоў, а на 
заканчэньне праграмы была прыня- 
тая адпаведная рэзалюцыя. У гэтай 
урачыстасьці прыймала ўдзел і бе- 
ларуская дэлегацыя із сваім нацы- 
янальным сьцягам. 

У сыботу 21 ліпеня ў касьцеле 
Сьв. Базыля адбылася Божая Слу- 
жба, прысьвечаная Тыдню Паняво- 
леных Народаў. І тут беларускія 
прадстаўнікі былі прысутныя із 
сваім нацыянальным сьцягам. М, 
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ВІЕЬАЕО5 


Вуеістаззіап Меуўзрарег іп (Бе Егее Уогіа 
РоБЫізред тпопёніу Бу 
ВУЕГОЕЮ5ЗІАК-АМЕВІСАМ АЗЗОСІАТІОХ,. Іпе. 


Зцпрэсгірбіоп 5 10. 00 уеагіу. 
»БЕЛАРУС” -- Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Выходзіць месячна. 


Рэдагуе Калегія. 


Быдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 
Выпіска зь перасылкаю -- 10.00 дал. на год. 
Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам або ініцыяламі аўтара, 
могуць зьмяшчаць пагляды, зь якімі Рэдакцыя не згаджаецца. 











БЕЛАРУСЬ НАВОНКІ 


Сёлета вяснова-летні 
паўночна-амэрыканскім кантынэнь- 
це абярнуўся як-бы фэстывальным 
сэзонам беларускае песьні, танцу, 
музыкі й народнага мастацтва ды 
наагул беларускае культуры. 

Пачынаючы ад 3-га Беларускага 
Фэстывалю ў Цэнтры Мастацтваў 
штату Нью Джэрзі ў Задзіночаных 
Штатах, які адбыўся 19 травеня, як 
падзея масавае інфармацыі, што 
прапагандай сваёй дайшла да сот- 
няў тысячаў людзей ды мела пер- 
шараднае значаньне, як падзея, цэ- 
мэнтуючая беларускія культурныя 
сілы й асяродкі, ды якая прыцяг- 
нула да працы вялікую колькасьць 
моладзі -- фэстываляў беларускае 
культуры адбылося некалькі ў За- 
дзіночаных ІЦтатах і Канадзе. Яны, 
фэстывалі гэтыя, прарабілі вельмі 
важную  прапагандова-нацыяналь- 
ную работу. 

і-га й 2-га чырвеня ў сталіцы 
Канады, Атаве, да ліку звыш двац- 
цацёх нацыянальнасьцяў далучы- 
лася шматколькасная й энэргічная 
група беларускіх артыстых-амата- 
раў з Канады й Задзіночаных Шта- 
таў. У , Беларусе” пра атаўскі фэс- 
тываль пісалася ўжо ў ягоным па- 
пярэднім нумары. Тым ня менш, не- 


каторыя аспэкты гэтага фэстывалю" 


неабходна падчыркнуць асабліва. 
Беларускі ўдзел у фэстывалі ў Ата- 
ве нязвычайна важны з нацыяналь- 
нага гледзішча. Ды нагэтулькі-ж ён 


важны й сваёй масавасьцяй. Праз! 


усе дні фэстывалю яго наведвалі 
высокія канадыйскія ўрадаўцы, 
прадстаўнікі розных партыяў ды 
шырэйшае грамадзтва. Колькасна 
наш удзел у гэтым фэстывалі вы- 
розьніваўся таксама карысна спа- 
сярод іншых. 

Бадайшто не памылюся, калі 
спрабую ацаніць, што лік беларус- 
кіх удзельнікаў і выканальнікаў 
праграмы дасягнуў сотні, а мо й 
больш. Пераважна гэта было мала- 
дое беларускае пакаленьне -- Ка- 
надыйцы й Амэрыканцы беларус- 
кага паходжаньня. І гэтая моладзь, 
апранутая ў узорыстае нацыяналь- 
нае адзеньне, падчас фэстывалю 
давала інфармацыі пра Беларусь, 
гісторыю Беларусі, беларускую ку- 
льтуру. А фэстываль, як афіцыйна 
паведамлялася, наведала звыш 50 
тысячаў асобаў Былі Беларусы й 
на тэлебачаньні, і ў радыі, і фігура- 
валі ў канадыйскім друку. І ўва 
ўсім гэтым ішла ажыўленая бела- 
руская інфармацыя да палітыкаў, 
да грамадзтва, у школы. 

Атаўскі фэстываль быў вельмі 
важнай культурнай падзеяй. Бела- 


сэзон на! 








рускім арганізатарам і кіраўніком 
фэстывалю Спадарству Сурвілам 
перадусім, а таксама іншым аргані- 
затарам ды таронтанскай .,Лявоні- 
ге”, амэрыканекаму Васільку” і ін- 
шым асобам, прыбылым з ахвотнай 
дапамогай з далёкага Нью Ёрку, а 
між імі салісту Данчыку Андрусы- 
шыну належыцца шчырая падзяка. 

Наступнай вельмі важнай падзе- 
яй быў беларускі ўдзел у вадзна- 
чаньні Тыдня Паняволеных Наро- 
даў у Вашынгтоне 21 ліпеня сё- 
лета. Беларуская выстаўка, дзясят- 
кі й сотні 
друку ды багатая беларуская пра- 


інтэрвю прадстаўніком: 





грама ў канцэрце -- падзеі й зда-: 


быткі нештадзённыя! І ў Вашынг- 
тэне беларускі ўдзел таксама вы- 
значаўся сваёй масавасьцяй. Цу- 
доўны беларускі жаноцкі хор ,Ка- 
ліна” пад бязьзьменным і нястом- 
ным кіраўніцтвам кампазытара 
Ксавэра Барысаўца ды аж тры бе- 
ларускія танцавальныя групы мо- 
ладзі, усе ў нацыянальным адзень- 
ні, праводзілі важную работу ў га- 
ліне бэларускай нацыянальнай рэ- 
прэзэнтацыі. 

Наш масавы ўдзел у Вашынгтоне 
выдзяляў Беларусаў як добра зар- 
ганізаваную нацыянальную групу. 
На асаблівую заслугоўвала ўвагу 
супольная рэпрэзэнтацыя самых 
рэзных беларускіх арганізацыяў, 
бо-ж у Вашынгтоне прыймалі ўдзел 
і Арганізацыя Беларуска-Амэры- 
канскай Моладзі, і Беларускі Кан- 
грэсавы Камітэт Амэрыкі, і Бела- 
руска-Амэрыканскае р Задзіночань- 
не, і Беларускі Інстытут Навукі й 
Мастацтва. Арганізатарам гэтае ім- 
прэзы: сп-чні Раісе Станкевіч і сп- 
ням Вілі Леўчук і Зоры Кіпель, сп. 
сп. Вітаўту Кіпелю, Анатолю Плес- 
качэўскаму, Віталю  Цярпіцкаму, 
Жоржу Навумчыку, Ксавэру Бары- 
саўцу, Антону Шукелойцю, Васілю 
Русаку, а таксама кіраўніком , Ва- 
сілька” й , Матылькоў” належыцца 
заслужаная падзяка. 


І калі да гэтых большых падзеяў 
дадаць яшчэ інфармацыйную й ад- 
міністрацыйную працу моладзі ў 
фэстывалі ў Мідлеэке акрузе ў шта- 








це Нью Джэрзі, -- там былі аргані-; 


затарамі Ната Русак і Юрка Кіпель, 
---а таксама масавую падрыхтоўку 
да інтэрнацыянальнага фэгтывалю 
моладзі ў сувязі з Днём Дзіцяці ў 
Лібэрты Парк у Джэрзі Сіты 5-га 
жніўня, можна цьвердзіць, што бе- 
ларуская нацыянальна-інфарма- 
цыйная праца ў сёлетнім вяснова- 
летнім сэзоне ўзапраўды дасягну- 
ла выдатных вынікаў. 


В. Зубкоўскі 








БЕЛАРУСЬ НА МОНТЭКАСЫМНА 


Сёлетняе сьвяткаваньне ўгодкаў 
бітвы за Монтэкасына адбылося 18 
травеня, у дзень здабыцьця 35 год 
таму (1944) самога монтэкасынска- 
га манастыра Другім Польскім Кор- 
пусам. Як ведама, здабыцьцё Мон- 
тэкасына было аднэй з найважней- 
шых бітваў заходніх хаўрусьнікаў: 
яно адкрыла дарогу на Рым, спры- 
чыняючыся гэтым да канчатковае 
перамогі 'над гітлераўскай Нямеч- 
чынай. 

Гэтым разам у сьвяткаваньні, ап- 
рача шматтысячнай масы мясцова- 
га італьянскага жыхарства й шась- 
ці тысячаў Палякаў прыймалі так- 
сама ўдзел Папа Ян Павал Другі й 
прэм'ер-міністар Італіі Джульё Ан- 
дрэоці ды дэлегацыя ад Беларусаў. 
Беларуская дэлегацыя ў «кладзе 
трох асобаў, вэтэранаў вайны ў Іта- 
ліі (а. Кастусь Маскалік, еп. Хве- 
дар Кажаневіч і д-р Віктар Сеньке- 
віч) удзельнічала ў сьвяткаваньні 
ўпяршыню за апошнія 35 гадоў, 
прычым незалежна ад польскіх 
камбатанцкіх арганізацыяў, якія 
сьвяткаваньне гэтае арганізавалі. 

Пасьля прыбыцьця на могілкі, на 
месцы, дзе гарэў зьніч, беларускія 
вэтэраны злажылі вянок зь бел- 
чырвона-белай стужкай з надпісам: 
»Сябром, што загінулі, каб жыла 
Бацькаўшчына -- Беларускія Вэтэ- 
раны” ў беларускай і італьянскай 





мовах, каб ушанаваць памяць на- 
шых суродзічаў, што аддалі сваё 
жыцьцё за свабоду. Сваёй формай 
(вянок нагадваў курган) і прыга- 
жосьцяй (ён быў сплецены зь бе- 
лых і чырвоных гвазьдзікоў) бела- 
рускі вянок прыцягваў увагу ўдзе- 
льнікаў сьвяткаваньня, выклікаю- 
чы прыхільныя камэнтары й сым- 
патыю да Беларусаў. 


Гэтак напярэдадні, як і пасьля 
заканчэньня сьвяткаваньняў, сябры 
беларускай дэлегацыі стараліся ін- 
фармаваць чужынцаў пра ўдзел Бе- 
ларусаў у здабыцьці Моэнтэкасына 
ды наагул пра ўдзел Беларусаў у 
часе Другой сьветавай вайны на за- 
ходніх франтох і, асабліва, у бая- 
вых дзеяньнях у Італіі. 

Гэтта прыпомнім, што паводля 
нашых падлікаў (гл. часапіс , Зва- 
жай!”, Мо 8, бб. 6-7 і Ме 9, бб. 2-5) 
іх было каля 30 тысячаў. ІЦто да 
загінуўшых, на польскіх могілках 
пад Монтэкасына, на агульную 
колькасьць каля 1100 пахаваных 
там, каля 247; складаюць Беларусы 
або ўраджэнцы Беларусі (даклад- 
ней: 259). Наагул-жа ў баёх у Іта- 
ліі загінула 863 Беларусаў або ўра- 
джэнцаў Беларусі. Апрача могілкаў 
пад Монтэкасына, нашыя суродзічы 
пахаваныя таксама на вайсковых 
могілках каля Балёніі (287), Лёрэ- 
та (234), Касамасіма (72) і 11 па- 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаў.ога 2011 





БЕЛАРУС, Ме 268 -- 1979 





ДОЛЯ Й НЯДОЛЯ АШМЯНЫ Й АШМЯНШЧЫНЫ 


Старадаўні шлях, званы гасьцін- 
цам, а цяпер магістральная аўтама- 
більная дарога Менск-Вільня, па- 
чаўшы ад Астрашыцкага Гарадка 
йдзе ўвесь час, цераз Радашкавічы, 
Краснае, Маладэчына, Лебедзева, 
Залесьсе й Смургоні, на паўночны 
захад. Цераз 8 кілямэтраў за, Смур- 
гонямі шлях, дайшоўшы да шыро- 
кай нізіны, поймы ракі Ашмянкі, 
паварачвае на паўдзённы захад, у 
кірунку Ашмяны. Перасекшы чы- 
гуначную лінію Менек-Вільня, якая 
абмінае Ашмяну, а якая дасюль іш- 
ла раўналежна із шляхам налева 
ад яго, ён ідзе гэтай нізінай, якая 
ляжыць паміж усходняй і заходняй 
градамі Ашмянскага ўзвышша. 

Калі мы ўжо прыгадалі Ашмян- 
скае ўзвышша, дык трэба тут ска- 
заць пару словаў і пра яго. Пачы- 
наецца яно спад Вільні й цягнецца 
маляўнічымі градамі на паўдзённы 
ўсход аж пад Маладэчына. Утвары- 
ліся яны, грады ўзвышша, у пэ- 
рыяд дняпроўскага лядавіка, які, 
адступаючы, нагарнуў іх. Найвялік- 
шы пункт узвышша -- Мілідаўская 
гара (320 мэтраў абсалютнай вы- 
шыні) недалёка, каля 7 клм., ад гіс- 
тарычнага Крэва. Лядавік, пасоўва- 
ючыся, утварыў даліны рэк Ашмян- 
кі, Гальшанкі й нёманскай Бярэзі- 
ны. Ашмянскае ўзвышша зьяўля- 
ецца водападзелам паміж сыстэмай 
Вяльлі (рака Ашмянка) і Нёману 
(Бярэзіна). 

За 10 кілямэтраў да Ашмяны да- 
рога праходзіць цераз славутую вё- 
ску Жупраны, перасякаючы каля 
яе раку Ашмянку. У Жупранах, вё- 
сцы ведамай яшчэ з 15-га стагодзь- 
дзя, пахаваны Бацька беларускага 
нацыянальнага адраджэньня, пер- 
шы нацыянальны беларускі паэта, 
-- Франьцішак Багушэвіч. На вяс- 
ковым парахвіяльным магільніку 
каля касьцёлу на ягонай магіле ста- 
іць помнік. За Жупранамі дарога 
лагодна падымаецца, ідучы па ўе- 
ходняй ускраіне заходняй грады 
Ашмянскага ўзвышша: направа ад 
яз цягнуцца нізкія ўзгор'і, пакры- 
тыя палямі, якія па левым баку да- 
рсгі йдуць раўнінай. Перад Ашмя- 
ной дарога спускаецца й ізноў ідзе 
раўнінай аж да самага гораду, які 
разьлёгся ўздоўж яе ля ракі Аш- 
мянкі. 

Ашмяна -- горад старадаўні, які 
быў ведамы ўжо ў 14-ым стагодзь- 
дзі. Першы раз ён успамінаецца ў 
пісаных актах з 1384-85 гадоў. А 
ўспамінаецца ў сувязі з тым, што 
тады жыхары Ашмяны пасьпяхова, 
адбілі напад на яе нямецкіх крыжа- 
коў, якія рабілі ў тыя часы частыя 
набэгі на землі Вялікага Княства 
Літоўскага. У 1435 годзе тут былі 
разьбітыя Жыгімонтам Кейстутаві- 
чам войскі Сьвідрыгайлы, сына 
Альгерда. У 16-ым стагодзьдзі горад 
атрымаў магдэбурскае права. Пась- 
ля адміністрацыйнай рэформы 1564- 
бб гадоў стаў цэнтрам Ашмянскага 
павету ў Віленскім ваяводзтве Вя- 
лікага Княства Літоўскага. Падчас 
паўстаньня 1794 году супраць за- 
хопніцкай інтэрвэнцыі Расеі паў- 
станцы ўзялі ўладу ў Ашмяне, які 
ў іншых гарадох заходняй часткі 
Беларусі, у свае рукі. Пасьля трэй- 
цяга падзелу Рэчыпаспалітай у 17- 


(95 годзе Ашмяна апынілася пад ра- 





сейскім панаваньнем у межах Ві- 
ленскай губэрні. Аднак ашмянчукі 
з гэтым не пагадзіліся й ня зьміры- 
ліся. Яны бралі ўдзел і ў пазьней- 
шых паўстаньнях -- у Лістападаўс- 
кім (1830 г.) і ў Студзенскім (1863- 
64). Бясной 1831 году Ашмянскі й 











сумежныя зь ім паветы былі ахоп- 
леныя паўстаньнем поўнасьцяй. 
Расейскі палкоўнік Бярзулін, бры- 
гада якога была кінутая на здушэ- 
ныне паўстаньня ў паўночна-заход- 
няй частцы Беларусі, вымардаваў 
тады ў Ашмяне 350 жыхароў. Аш- 
мянчукі ўзялі чынны ўдзел і ў паў- 
станьні 1863 году. 

На тэрыторыі Ашмяншчыны зна- 
ходзяцца ведамыя зь гісторыі, ста- 
ражытныя й славутыя мясцовасьці 
-- “Крэва, Гальшаны, Лоска. 

У Крэве (цяпер у Смургонскім ра- 
ёне), калішняй (у 1і4-ым стагодзь- 
дзі) сталіцы Крэўскага княства, 
знаходзяцца руіны калісь магутна- 
га, заснаванага вялікім князем Гэ- 
дымінам замку, у якім у 1382 годзе 
Ягайла трымаў закаваных у кайда- 
ны, схопленых ім, свайго дзядзьку 
Кейстута й ягонага сына Вітаўта. 
Вітаўту пры дапамозе сваёй жонкі 
ўдалося адтуль уцячы, а Кейстут, 
ягоны бацька, які ўсё сваё жыцьцё 
гэраічна змагаўся із захопніцкім 
Тэўтонскім ордэнам (нямецкімі кры- 
жакамі) быў на загад Ягайлы заду- 
шаны. У Крэўскім замку ў 1385 го- 
дзе Ягайла заключыў фатальную 
вынікамі для Вялікага Княства Лі- 
тоўскага вунію з Польшчай. Як у 
свой часе пісаў у , Беларусе” сьв. 
пам. Юрка Віцьбіч у сваім мастац- 
кім нарысе пра Крэва , Ахутаная 
гулам гарматнім Літва”: І гэта, 
магчыма, тут, уў тэй-жа самай вялі- 
кай вежы закладзены падмурак па- 
гібелі Бялікага Княства Літоўскага, 
якое перад тым усё больш і больш 
набывала, беларускую апрычо- 
насьць”. 

Гальшаны, якія першы раз успа- 
мінаюцца ў гістарычных дакумэн- 
тах з 13-га стагодзьдзя, былі ў 14- 
ым-і5-ым стагодзьдзях цэнтрам 
удзельнага княства й сядзібай елы- 
ннага роду князёў Гальшанскіх. 
Князь Іван Альгімунтавіч Гальшан- 
скі, прыхільнік вялікага князя Ві- 
таўта, быў ягоным намесьнікам у 
Кіеве. Сын Івана, Сымон, быў на- 
месьнікам Вітаўта ў Ноўгарадзе. 
Другі сын Івана, Міхал, намесьнік 
вялікага князя ў Кіеве з 1422 году, 
быў трыхільнікам незалежнасьці 
Вялікага Княства Літоўскага ад 
Польшчы. Ён у 1433 годзе, будучы 
ваяводам Сьвідрыгайлы, брата Я- 
гайлы, які пасьля сьмерці Вітаўта 
стаў вялікім князем, разьбіў пад 
Маладэчынам задзіночаныя з поль- 
скімі войскі князя Жыгімонта Кей- 
стутавіча. Сонька Гальшанская, 
выйшаўшы замуж за Ягайлу (яна 
была ягонай чацьвертай жонкай) 
сталася польскай каралевай -- зас- 
навальніцай дынастыі Ягялёнаў. 
Іншая князёўна Гальшанская, Уль- 
ляна, была друго” жонкай Вітаўта. 
Род князёў Гальшанскіх вымер у 
1556 годзе. У Гальшанах часткава, 
захаваўся пабудаваны ў першай па- 
лавіне 17-га стагодзьдзя князем 
Паўлам Сапегам, тагачасным собсь- 
нікам Гальшанаў, замак-палац. Ім- 
жа пабудаваны там і велічны фра- 
ньцішканскі барочны касьцёл. 

У нашыя часы Ашмяншчына спа- 
радзіла, такіх выдатных Беларусаў, 
дзеячоў беларускага нацыянальна- 
адраджэнекага руху, як: ксёндз А- 
дам Станкевіч, ксёндз Віктар ІШШуто- 
віч, д-р Янка Станкевіч, Янка ІШу- 
товіч, ксёндз Язэп Гэрмановіч (па- 
эта й пісьменьнік Вінцук Адваж- 
ны), д-р Станіслаў Станкевіч -- га- 
лоўны рэдактар нашай газэты , Бе- 
ларус”, Антон Шукелойць -- стар- 
шыня Галоўнай Управы БАЗА й ін- 
шыя. Усім прыйшлося сустрэцца з 








раськіданыя па іншых могільніках 
Італіі (Казэрта, Чэзэна, Фэрмо, Ба- 
ры, Таранто, Монтэфано, Рыміні, 
Агульяно, Кгты-Пэскара, Монтэ-Чэ- 
рэта). 


У сувязі ізь сьвяткаваньнем 35-ых 
угодкаў бітвы пад Монтэкасгына 
варта адзначыць адзін важны факт, 
тое, што, як часта ў нае бывае, зма- 
гаемся на ўсіх франтох, здабываем 
цьзярдыні, якіх ня могуць здабыць 
іншыя, маем шмат іншадумцаў на 
бацькаўшчыне, дзе квітнее самвы- 
давецкая літаратура, аднак, і на вя- 
лікі жаль, ня ўмеем усяго гэтага 
прапагаваць навонкі, ня інфармуем 
пра гэта чужынцаў. У выніку: 
»,Монтэкасына здабылі Палякі”, ,У 
Беларусі няма дысыдэнцкага руху” 
і г. п. выказваньні чужынцаў. За- 
кід, гэты апошні, зусім беспадстаў- 
ны, што пацьвярджаюць асобы, 
якія так ці гэтак змаглі пабываць у 
Беларусі або выехаць на захад із 
Савецкага Саюзу. Таму пара пра 
ўсё гэта добра падумаць ды пачаць 
дзеіць у вадпаведным кірунку. 

На заканчэньне хацелася-б на, гэ- 


тым месцы шчыра падзякаваць до- 
браму сябру Беларусаў, Італьянцу 
Артэміё-Арцёму за ягоную ахвяр- 
насьць і клопаты ды дапамогу нам 
у дзень сьвяткаваньня ўгодкаў біт- 
вы за Монтэкасына, бо ўзапраўды 
дзякуючы яму беларуская дэлега- 
цыя, не зважаючы на тое, што на 
яе зарганізаваньне й прыезд у Рым 
мы мелі толькі каля трох тыдняў 
часу, яна змагла прыбыць на Мон- 
тэкасына ў чае і выканаць свой гра- 
мадзка-патрыятычны абавязак (бы- 
лі мамэнты, калі выглядала, што 
дайсьці да Монтэкасына ў 1979 го- 
дзе было не лягчэй, чымся гэта, бы- 
ло ў 1944). Шчырае дзякуй такса- 
ма вэтэранам з Манчэстару ў Ан- 
гельшчыне, якія пакрылі кошты за 
цудоўны вянок! В. Сенькевіч 








Беларуска-Амэрыканскае  Задзі- 
ночаньне зрабіла, пратэст тэлевізый- 
наму 5-му каналу, што ён, трансь- 
люючы спартакіяду з Маеквы, усіх 
гпартоўцаў называў ,;рускімі”, у 
той час, як на паказных дошках 
былі выпісаныя нацыянальныя рэс- 
публікі. 
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варожым процідзеяньнем польскіх 
уладаў, а некаторым зь іх і быць 
спачатку імі, а пазьней расейска- 
бальшавіцкімі ўладамі, перасьлед- 
ванымі. Ке. Адам Станкевіч, веда- 
мы беларускі грамадзка-палітычны 
й рэлігійны дзеяч, памёр у канцэн- 





трацыйным савецкім лягеры ў Сі- 
біры. 

З прыходам Немцаў падчае Дру- 
гой сусьветнай вайны польскія ша- 
віністыя захапілі ў Ашмяншчыне 
адміністрацыйную ўладу ў свае ру- 
кі й, зарганізаваўшы сваю палі- 
цыю, павялі дзікі тэрор ня толькі 
супраць беларускага нацыянальна- 
гах актыву, але й наагул супраць 
нацыянальна сьведамых Беларусаў. 
Яны замардавалі роднага брата 
ксяндза Адама Станкевіча Валента- 
га зь вёскі Арляняты Крэўскай во- 
ласьці. 

Увосень 1941 году ў Ашмяне й 
Ашмянскім раёне заіснавала бела- 
руская самаўрадавая адміністрацыя 
з начальнікам раёну Юстынам Му- 
рашкам на чале. Пачалі працаваць 
беларускія пачатковыя школы. Па- 
мятаю, як прыемна было ніжэй пад- 
пісанаму, запрошанаму начальні- 
кам раёну на ўрачыстае сьвятка- 
ваныне 24-ых угодкаў Акту 25 Са- 
кавіка ў Ашмяне, бачыць поўную 
залю прысутных, а перадусім вуч- 
няў мясцовай беларускай школы ў 
"поўным складзе, на Акадэміі, пад- 





[чае якой зьмястоўны рэфэрат пра- 


чытаў Марыян Пяцюкевіч, які быў 
у той чае у Ашмяне раённым шко- 
льным інспэктарам. 

Пераважаючая бальшыня насель- 
ніцтва Ашмяншчыны -- рыма-ка- 
талікі. Гэтая акалічнасьць паелу- 
жыла, асновай” нейкаму ігнаранту, 
польскаму ксяндзу, які хаваецца, 
пад пеэўдонімам ,Я. Мірскі”, напі- 
саць у свой час у гэткім паважным 
польскім часапісе, як парыская 
Культура”, бязглузьдзіцу, што 
Ашмяншчына зьяўляецца амаль 
этнічна чыстай польскай часткай 
Віленшчыны”. 

Пасьля далучэньня Ашмяншчы- 
ны Немцамі да Генэральнага Камі- 
сарыяту Лятувы польскі тэрор уз- 
навіўся ў большым маштабе. Рыс- 
калі банды пэльскіх партызанаў. 
Улетку 1943 году польскія тэрарыс- 
тыя замардавалі ў Крэве праваслаў- 
нага сьвятара, актыўнага нацыя- 
нальна Беларуса, Міхаіла Леванчу- 
ка й ягоную дачку Ларысу разам 
зь ягонай пляменьніцай зь Менску. 
Абедзьве яны былі настаўніцамі ў 
мясцовай беларускай школе. Яны-ж, 
польскія тэрарыстыя, замардавалі 
ў гэным годзе праваслаўнага сьвя- 
тара ў Трабах. У гэным часе яны 
вымардавалі ў Крэўскай воласьці й 
сваякоў Юльяна Саковіча, замарда- 
і ванага імі коратка перад гэтым на 
Лідчыне. У старажытных Гальша- 
нах Палякі вясной 1944 году атру- 
цілі ашмянскага праваслаўнага бла- 
гачыннага (дзекана), старога пра- 
таярэя Ўладзімера Юзьзюка, які 
карыстаўся сярод жыхарства паша- 
най і аўтарытэтам. Аб ім піша Я. 
Малецкі ў сваёй кнізе ,Пад знакам 
Пагоні”. Як ведама, польскія ,пар- 
тызаны” г.зв. ,Арміі Краёвай” у 
заходніх акругах Беларусі, якія 
быццам змагаліся побач із савецкі- 
мі партызанамі супраць нямецкіх 
акупантаў, з часам перайшлі на іх- 
ны бок. Немцы пачалі даваць ім 
аружжа, амуніцыю й навет праві- 
янт дзеля змаганьня із савецкімі 
партызанамі. Але яны ў запраўд- 
насьці ня толькі змагаліся супраць 
іх, колькі зьнішчалі мясцовы бела- 
рускі нацыянальны актыў. 

Сяньня ў Ашмяне, паводля , Бе- 
ларускай Савецкай Энцыкляпэдыі”, 
на цэнтральнай вуліпы -- Савецкай 
-- гандлёвабытавыя прадпрыемствы 
й асноўныя навучальныя й куль- 
турныя ўстановы: дзьве сярэднія 
школы, школа работніцкай моладзі, 
сярэдняя школа-інтэрнат, музычная 
й дзіцячая спартовая школы, тры 
дашкольныя ўстановы, сельска-гас- 
падарскі тэхнікум, сельскае прафэ- 
сыянальна-тэхнічнае вучылішча. Гэ- 
та даволі шмат, калі ўзяць пад ува- 
гу, што перад апошняй вайной У 








Ашмяне былі адно польскзя гімна- 
зія й сямігадовая пачаткавая шко- 
ла. Апрача гэтага, у Ашмяне ёсьць: 
дом культуры, кінатэатр, чатыры 
бібліятэкі, бальніца, турма й Аш- 
мянскі краяведны музэй імя Франь- 
цішка, Багушэвіча. Думаецца, аднак, 
што сэрца паэты, калі-б ён жыў 
сяньня, зусім ня цешылася-б з уся- 


го гэтага, а наадварот -- сьціскала- 
ся-б ад болю, бо амаль усе гэтыя 
ўстановы -- расейскія, а ня бела- 


рускія. І ўся Беларусь, як і за ча- 
гаў Багушэвіча паняволеная 
Масквой. 


Уладзімер Брылеўскі 


БЕЛАРУС, Мо 268 -- 1979 
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“МЭМАРАНДУМ СЯБРОЎСТВА” 


Ад Рэдакцыі: Гэты , Мэмарандум 


Сяброўства”, прысланы нам ягоным] 


аўтарам П. Болдыравам, друкуем 
ніжэй з мэтаю паінфармаваньня 
найшырэйшых колаў нашага гра- 
мадзтва. 
ж 
ж 

Як адзін із заснавальнікаў і лі- 
дараў арганізацыйнага камітэту ра- 
сейскіх палітычных новых эмігран- 
таў, названага ,За Расею без Ка- 
лёніяў (РБК)”, і ад імя групы яго- 
ных сяброў; у сувязі зь нясьмела- 
сьцяй, непасьлядоўнасьцяй, бліза- 
рукасьцяй і палітычнай нягнутка- 
сьцяй некаторых іншых кіраўнікоў 
гэтага арганізацыйнага камітэту; 
імкнучыся да плённага й шчырага 
супрацоўніцтва РБК з усімі замеж- 
нымі арганізацыямі народаў, якіх 
паняволіў маскоўскі імпэрыялізм, я 
і мае сябры бяром на сябе адказ- 
насьць і ініцыятыву для таго, каб 
заклікаць «гэтыя арганізацыі і ўсе 
іншыя зацікаўленыя асобы, каб вы- 
вучаць, абмяркоўваць ды прыняць 
асноўныя прынцыпы, паданыя ні- 
жэй, якія, спадзяемся, могуць стаць 
асновай прышлага міжнацыяналь- 
нага сяброўства, накіраванага на 
выкрыцьцё й выкараненьне ўсіх ро- 
даў ругыфікацыі, вялікадзяржаў- 
нага расейскага шавінізму й імпэ- 
рыялізму, -- якімі-б лёзунгамі й 
сьцягамі гэтыя агідныя й пагража- 
ючыя зьявы ня прыкрываліся. 

У сувязі з гэтым мы высоўваем 
наступныя тэзы: 


1. Апошнім часам усё больш пра- 
ясьняецца той абуральны факт, што 
таталітарны камуністычны імпэры- 
ялізм маскоўскага ўзору зьяўляец- 
ца ня чым іншым, як чарговай ма- 
дыфікацыяй традыцыйнае вяліка- 
расейскае самадзяржаўнае гэгэмо- 
ніі, для якое камуністычная хворма 
існаваньня зьявілася адно най- 
больш выгаднай і дала магчымась- 
ці надзвычайна разьвіць і ўзмоц- 
ніць свой калішні экспансыўны па- 
тэнцыял. 

2. У цяперашніх гістарычных аб- 
ставінах якраз гэты род імпэрыялі- 
зму, сілай некаторых евомых адно 
яму епэцыфічных асаблівасьцяў, 
ёсьць найбольш сур'ёзнай небясьпе- 
кай для нацыянальнага, незалеж- 
нага існаваньня народаў. Гэта па- 
чынаюць разумець ня толькі нера- 
сейцы, але й шматлікія расейскія 
патрыёты. 

3. Спэцыфічнымі асаблівасьцямі 
маскоўскага імпэрыялізму «сяньня 
зьяўляюцца: 1) таталітарная ідэя- 
лёгія марксізму-ленінізму, што 9д- 
кідае нацыю, як такую; 2) замас- 
каваны вялікарасейскі шавінізм у 
спалучэньні з антыеэмітызмам і ня- 
зьнішчальнай, ледзь не паталягіч- 
най варожасьцяй да заходняй куль- 
туры; 3) палітыка русыфікацыі як 
форма панаваньня над паняволены- 
мі народамі, тым больш жорсткая, 
бо носіць яна крывадушны й безна- 
цыянальны характар. 

Заўвага. Асаблівую ўвагу трэба, 
зьвярнуць на нясупынную русыфі- 
кацыю Украіны й Беларусі, родных 
Расейцам славянскіх народаў. Аса- 
бліва важнай ёсьць для расейскіх 
шавіністых і камуністых багатая й 
шматлікая насельніцтвам Украіна, 
якая да таго займае геаграфічна 
абшырную й ураджайную, стратэгі- 
чна важную тэрыторыю. Выглядае, 
што ні ў якіх іншых саюзных рэ- 
спубліках” этнацыд, аснованы на 
прымусовым і мэханічным зьмешва- 
ньні этнічна й нацыянальна розных 
групаў насельніцтва, праводжанага 
на базе расейскае мовы, г. зн. на 
карысьць найбольшай, пануючай 
групы, не дасягае такіх вялікіх ра- 
зьмераў. Параўнаньне із Задзіноча- 
нымі ПЦітатамі тут не адпавядае. У 
Задзіночаных Штатах перамешва- 
ньне на базе ангельскае мовы ад- 
бываецца з эмігрантамі, значыцца 
із прыбылымі ізь іншых краінаў і 
Іншых земляў. А ў СССР гэтаму на- 
гламу працэсу падлягае карэннае 
насельніцтва на яго собскай тэры- 
торыі. 

4. Палітыка русыфікацыі ня то- 
лькі ганебная маральна, але й гіс- 
тарычна неапраўданая. Непрадузя- 
тае вывучэньне расейскае літарату- 
ры й гісторыі, погляд, да якога ехі- 
льныя некаторыя большыя расейс- 
кія розумы (Чаадаеў, Пячэрын, 
раньнія славянафілы, Бярдзяеў, Зі- 
наўёў...), і навет сама расейская 
мова, што ў вадрозьненьне ад ін- 
шых разьвітых моваў не разрозьні- 
вае разуменьняў нацыі й народу, 
абагульняе іх, зводзіць першую к 
другому, -- усё гэта й шмат іншага 
дае магчымасьць мяркаваць, што ня 
гледзячы на доўгі й цяжкі шлях 
гістарычнага (негістарычнага, згод- 











на Чаадаева) разьвіцьця, расейскі 
народ, як нацыя, яшчэ не злажыў- 
ся, калі асноватворнай прыметай 
нацыі бярэцца маральна выпраца- 
ваную самасьведамасьць. І ў гэтай 
сваёй, пакуль што яшчэ данацыя- 
нальнай якасьці, Расейцы адсталі 
ад іншых, ужо сфармаваных нацы- 
янальнасьцяў, што ўваходзяць у 
склад савецкае імпэрыі. І калі гэта 
так, дык факт паняволеньня гэтых 
нацыяў Масквою, які вялікарасей- 
скія  адзінанедзялімцы-шавіністыя 
старанна 'намагаюцца прадставіць 
як нейкую асаблівую ,культурна- 
гістарычную місію”, -- гэты ганеб- 
ны факт выглядае як наўмысны 
абман, разбой і заваёва, як спроба 
выкарыстаць чужыя людзкія й 
прыродныя рэсурсы ў якасьці про- 
стага этнічнага й геаграфічнага ма- 
тарыялу з мэтай стварэньня панма- 
скоўскай імпэрыі, што цяпер завец- 
ца Савецкім (Саюзам і населенай 
нейкай няведамай, ці то савецкай, 
ці то пеэўдарасейскай пародай лю- 
дзей. Гэтак у свой чае паступалі 
ў дачыненьні да паняволеных імі 
Расейцаў Манголы-заваёўнікі. Так, 
на няшчасьце, пачалі пасьля пасту- 
паць Расейцы ў дачыненьнях да 
сваіх суседзяў. 

5. А тым ня менш падобная ра- 
бунковая калянізатарская палітыка, 
імпэрскіх урадаў Расейскай імпэрыі 
й СССР заўсёды і ўсюды адно ад- 
цягвала, собскія сілы Вялікарасей- 
цаў, як галоўнае энэргетычнай сі- 
лы імпэрскіх сквапнасьцяў, ад ра- 
шэньня сваіх штодзённых задань- 
няў (да чаго, наапошку, заклікаў 
А. Т. Салжаніцын у ,Пісьме да пра- 
вадыроў”), затрымлівала, й прадаў- 
жае затрымліваць фармаваньне ра- 
сейскага народу ў самастойную й 
здаровую, непаразітную нацыяна- 
льна-дзяржаўную грамадзкасьць, а 
цяпер пагражае наагул перачырк- 
нуць гэту магчымасьць, а, таксама 
пагражае існаваньню іншых нацы- 
яў у (СССР. 

б. У сьвятле гэтага неабходна ад- 
мовіцца ад заганнага, народжанага 
гістэрыяй і комплексам непаўнацэн- 
насьці, бяссэнсоўнага тэрміну ,ру- 
сафобія”, так сяньня моднага, які 
прыклейваюць ез разбору ўсім 
(асабліва Расейцы Расейцам), хто 
адмовіўся ад сьляпога й згубнага 
народапаклонства (зь ім змагаліся 
й на яго зьвярталі ўвагу шматлікія 
выдатныя расейскія вучоныя), хто 
асьмеліўся сумлявацца ў мараль- 
ным і гістарычным апраўданьні ім- 
пэрскага гону, хто мае сумлен- 
насьць і мужнасьць заявіць наступ- 
нае: 

якраз Расейцы, названыя Вялікаро- 
самі, заўсёды былі асноўным і даб- 
равольным матарыялам, зь якога 
вырастаў вялікан на гліняных на- 
гах -- Расейская імпэрыя, што па- 
сьля развалілася дый зноў паўста- 
ла ў таталітарным абліччы СССР; 

якраз расейскі народ быў самым 
непаерэдным удзельнікам і паелух- 
мяным выканальнікам агрэсыўных 
плянаў свайго кіраўніцтва; 

якраз расейскаму народу, як ні- 
якаму іншаму, да сяньняшняга ча- 
су не ўдалося пазбыцца розных ва- 
рыянтаў зачароўваньня й 'спакусаў 
аднэй і тэй-жа, узятай ад Бізантыі, 
надзьмутай хімэры свайго быццам- 
бы асаблівага ,місійнага паклікань- 
ня”, для немагчымай рэалізацыі 
якога ён адмовіўся ад волі, нормай 
жыцьця зрабіў нецярпялівасьць і 
дыктат, невуцтва й ксэнафобію, 
бунт і тыранію; і для гэтай хворай 
ілюзіі ішоў расейскі народ на ня- 
чуваныя ахвяры, апраўдваючы ёю 
ўсялякія праступкі, навет тыя, што 
рабіліся супраць яго самога. 

7. Аздараўленьне, ператварэньне 
расейскага народу ў расейскую на- 
цыю, а таксама вызваленьне, заха- 
ваньне й разьвіцьцё паняволеных 
нацыяў у СССР немагчымае да, та- 
го часу, пакуль мы, Расейцы, не 
ўсьвядомім свайго пачатнага, хва- 
льшыва рэлігійнага, ,місіянскага” 
грэху, што нараджае паганскі ком- 
плекс імпэрыялізму, падштурхоўвае 
нас да татальнай экспансіі й агрэ- 
сі ўнутры й вонках, разьдзяляе 
нае, пхне да сварак, адзьдзяляе ад 
рэшты сьвету, правакуе нас на гру- 
быя й наглыя спробы сілай русы- 
фікаваць усё і ўсіх, да чаго толькі 
не дакранемеся, хто мае няшчасьце 
стрэцца нам па дарозе. Мы павінны 
раз і назаўсёды выкараніць гэту 
наканаваную хваробу «умленьня, 
пад якім-бы соўсам -- шавіністыч- 
ным ці місіянскім, камуністычным 
ці праваслаўным, -- і ў якім-бы 
месцы зямное кулі яна нас не пера- 
сьледавала, спакушала, ці атручва- 
ла. 
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8. З гэтае прычыны неабходна 
выкрыць спробы спэкуляцыі кры- 
вадушнай ідэяй так званай сьвятой 
Русі”, якой карыстаюцца цяпер не- 
каторыя з тых, што на словах быц- 
цам-бы выступаюць за ліквідацыю 
Маскоўска-савецкае імпэрыі. Ком- 
плекс сьв. Русі” -- таго-ж паганс- 
кага, ілжэрэлігійнага, ,місіянска”- 
шавіністычнага паходжаньня; ён 
абасноўвае й замацоўвае нацыяна- 
льна-рэлігійную вылучнасьць ра- 
сейскага народу, корміць ягоную й 
без таго гіпэртрафаваную «самась- 
ведамасьць. Заклік да рэалізацыі 
гэтае ідэі на практыцы зьяўляецца. 
імкненьнем не да падзелу, а да пе- 
ратварэньня нязручнага й штучна- 
га канглямэрату падсавецкіх ,,рэс- 
публікаў” у новую й больш трыва- 
лую турму народаў, паводля нейкай 
Сьвяшчэннай Рымскай Імпэрыі”, 
із цэнтрам у ,3-ім, апошнім Рыме”, 
-- У мэгалёполісге Маскве. У нейкіх 
абставінах гэта можа стацца выгад- 
ным для савецкіх камуністых, і яны 
могуць (у нейкай мадыфікаванай 
хворме) ехапіцца за гэты дзівачны 
праект. Ідэя ,сьв. Русі” новая 
пастка, якую паняволеным народам 
паставіла расейская імпэрская сьве- 
дамасьць, -- наводля тэй, якую ў 
свой час бальшавікі стварылі ў іх- 
ных абяцанках зрабіць спачатку ў 
Расеі, а потым у сьвеце інтэрнацыя- 
нальны камуністычны рай”. Ця- 
пер мы з агідай назіраем, што з гэ- 
ных ілжывых абяцанак атрымала- 
ся. 

У супрацьвагу інтэнцыям трызь- 
неньня ,сьв. Русі” мы сьцьвярджа- 
ем: няма на сьвеце сьвятых і не- 
сьвятых народаў, усе народы роў- 
ныя перад сваім творцам, ува ўсіх 
ёсьць частка сьвятасьці й частка 
агульначалавечага грэху. Усе ў 
роўнай ступені заслугоўваюць мець 
раскошу й свабоду. І ўсе выконва» 
юць свой абавязак і сваё асаблівае 
гістарычнае прызначэньне. 

І далей мы хочам асабліва пад- 
чыркнуць: 

Выкарыстаньне Крамлём у сваіх 
мэтах вялікарасейскае  імпэрскае 
сьведамасьці, шавінізму, антысэмі- 
тызму, устарэлых народных забабо- 
наў апошнімі часамі ўсё выразьней 
бярэ зваротны ход. Цяпер ужо вялі- 
карасейскія шавіністыя, антысэміты 
ўсіх колераў, прыкрываючыся жу- 
пелям русафобіі, абстрактным бес- 
прадметным (і безнацыянальным) 
»антыкамунізмам”, хвальшывай 
прынадай , сьвятой Русі”, усё больш 
адкрыта апраўдваюць ,асягненьні” 
маскоўскіх камуністых у справе ру- 
сыфікацыі (пад маскай есаветыза- 
цыі) іншых народаў, заклікаюць 
прадаўжаць шматстагоднія заваёў- 
ныя традыцыі вялікарасейскае аў- 
такратыі, спалучаючы іх із сучас- 
най камуністычнай экспансіяй, вы- 
карыстоўваючы ў гэтай мэце жу- 
дасны  дзяржаўна-партыйны апа- 
рат прыгнечаньня й агрэсіі, створа- 
ны крамлёўскім камуністычным 


ЦК. 


У сьвятле вышэй выказанага мы 
заклікаем усіх патрыётаў, што ўсь- 
ведамілі ўсю скамплікаванасьць 1 
небясьпеку цяперашняе сытуацьі, 
што клапоцяцца пра лёс падсавец- 
кіх народаў, якія ідуць да ўпадку 
й выраджаюцца ў цяжкім ярме ма- 
скоўскага дэспатызму, прылучыцца 
да гэтага закліку з мэтаю дэмаян- 
страцыі адзінае волі, здольнае спы- 
ніць зьнішчальны працэс фашыза- 
цыі савецкага рэжыму, -- працэс, 
у якім дэнацыяналізацыі й русыфі- 
кацыі, вялікарасейскаму шавінізму 
й імпэрыялізму аддаецца адну з 
цэнтральных і ўсё больш дэцыдую- 
чых роляў. 

ц 

Пазыцыя нашае групы РБК -- 
простая й вызначаная. Яна была 
выказаная (у васноўным) у маім 
дакладзе . Расейцы -- за ліквіда- 
цыю свае імпэрыі” (18 сьнежня 19- 
71 г., Ныю Ёрк), пасьля апубліка- 
ваным у некалькіх мовах у шматлі- 
кіх друкаваных ворганах. Некато- 
рыя істотныя пункты былі пасьля 
даложаныя ў маім выступе 23-га 
ліпеня 1978 г. ля Статуі Свабоды ў 
Нью Ёрку на 20-й штогадовай цы- 
рымоніі,, Тыдзень Паняволеных На- 
родаў”. Гэтая прамова, п. заг. »На- 
цыянальна-вызвольная барацьба -- 
карацейшы шлях да ліквідацыі ка- 
муністычнае дыктатуры”, была а- 
публікаваная ў расейскамоўным 
мюнхэнскім і санфранцыскім часа- 
пісе Голас Зарубежжа” Ме 11. Мне 
застаецца паўтарыць, што мы вы- 
ступаем за безагаворачны, бяз уся- 
лякіх папярэдніх умоваў, практыч- 
ны распадзел савецкае імпэрыі, ад- 
кідаем любыя хвормы плебісцыту і 
рэфэрэндумаў як зьняважлівыя для 
нацыянальнага самалюбства наро- 
даў, што ўжо мелі сваю дзяржаў- 
насьць і нацыянальны твар ды не 
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ЭТНІЧНАЕ ТЭЛЕБАЧАНЬНЕ У СЫДНЭІ 


Ад пачатку травеня сёлета ў Сы- 
днэі й Мэльбурне на дзяржаўным 
аўстралійскім тэлебачаньні пачалі- 
ся пробныя праграмы для этнічных 
групаў, што жывуць у Аўстраліі, як 
грамадзяне гэтае дзяржавы. Мэтай 
этнічнага тэлебачаньня ёсьць даць 
розным р нацыянальным групам 
праграмы на іхных родных мовах, 
каб палегчыць ім зразуменьне па- 
дзеяў у сьвеце й Аўстраліі ды даць 
магчымасьць утрымліваць духовыя 
сувязі з краямі іхнага паходжаньня, 
а таксама й пазнаёміць усё жыхар- 
ства з культурнымі й духовымі ка- 
штоўнагьцямі паасобных народаў. 

Праграмы гэтыя пробныя, але не 
таму, што яны могуць быць адкіну- 
тыя, а дзеля таго, што праект этніч- 
нага. тэлебачаньня ў гэткім сэньсе й 
маштабе ня мае прыкладу ў іншых 
краінах сьвету, ён можа ўдаска- 
нальвацца, ствараць свой фармат і 
кірунак толькі на аснове практыкі 
й рэакцыі глядачоў. З гэтай мэтай 
таксама праз даўжэйшы час вяліся 
шырокія дыскусыі й апытальнікі, у 
якіх усе зацікаўленыя маглі выка- 
зацца й даваць свае прапановы. 

Магчымасьць прыняць удзел у 
гэтым этнічным тэлебачаньні даец- 
ца ўсім нацыянальным групам. 

Праграмы адбываюцца раз на 
тыдзень праз тры гадзіны часу. 
Шмат якія этнічныя групы ўжо 
прыймаюць у іх удзел, паказваючы 
й расказваючы пра розныя зьявы 
жыцьця сваіх краёў паходжаньня 


зь мінуўшчыны й сучаснасьці. Уз- 


ровень праграмаў высокі. Ясна, што 
гэта тыя этнічныя групы, якія ма- 
юць адкуль даставаць такія :філь- 
мы, значыцца, маюць свае незалеж- 
ныя дзяржавы, бо пакульшто пра- 
дукцыя зь мясцовага жыцьця роз- 
ных групаў ня ёсьць значная. Але 
калі яна будзе штораз больш разь- 
вівацца, дык найболыпую магчы- 
масьць будуць мець вялікія нацыя- 
нальныя групы, якія маюць тут 
свае мастацкія сілы, што часта па- 
паўняюцца прыежджымі мастакамі 
зь іхных краёў. Хацелася-б, каб і 
нашае беларускае імя фігуравала 
на тэлевізыйным экране падчас пе- 
радачаў, якія робяцца штораз 
больш папулярнымі. Уважаем, што 
нашыя праграмы былі-б вельмі ка- 
рыснымі для папулярызацыі імя 
Беларугі сярод жыхарства Аўстра- 
ліі. 

Беларускія магчымасьці тут у 
Сыднэі наладзіць нашыя тэлевізый- 
ныя перадачы вельмі й вельмі сьці- 
плыя. У сувязі з гэтым мы й зьвяр- 
таемся да беларускіх культурных 
установаў у вольным сьвеце з про- 
сьбай дапамагчы нам праграмным 
матарыялам. Калі-б хто-небудзь із 
суродзічаў, чытаючы гэтую зацем- 
ку, мог даць нам вышэй згаданую 
дапамогу рэпэртуарным матарыя- 
лам, просім пісаць на адрые: 
Вуе!огизвіап Вгоафсавііпа Сотті«ее 

С Ло З.В... 
Р. О. Вох С 355. 
Зуфпеу 2000. Апзёгаііа. 


А. К-я 








УЛАЦДЫКА МІКАЛАЙ У МАНЧЭСТАРЫ 


У нядзелю 15 ліпеня сёлета Яго 
Высокапраасьвяшчэнства Архіяпіс- 
кап Беларускай Аўтакефальнай 
Праваслаўнай Царквы Мікалай, які 
ачольвае эўрапейскія парахвіі БА- 
ПЦ, адслужыў архірэйскую Божую 
Службу ў суеслужэньні Мітрафорна- 
га Пратаярэя а. Янкі Абабуркі й а. 
Янкі Пякарскага ў парахвіяльнай 
царкве ў Манчэстары (Ангельшчы- 
на). Царква была перапоўненая 
вернікамі, бо на Службу Божую 
прыбылі людзі амаль з усяе Ан- 
гельшчыны. Па заканчэньні Бага- 
службы Ўладыка Мікалай сказаў 
на вельмі высокім узроўні прыго- 
жую казань. 

Пасьля ў царкоўнай залі мяецо- 
вай парахвіі Жыровіцкае Божае 
Маці ў гонар Высокадастойнага 
Ўладыкі адбылося супольнае пры- 
ныцьцё, якое ладзіла Рада БАП- 
Царквы й Управа Беларускага 
Клюбу ў Манчэстары. Афіцыйную 
частку ўрачыстасьці адчыніў стар- 
шыня Рады БАПЦарквы на Вялі- 
кую Брытанію Хведар Кажаневіч. 
У часе прыняцьця Ўладыку віталі: 


ад Рады БАПЦ ейны сакратар Ян- 
ка Калбаса, ён-жа перадаў Улады- 
ку маленькі падарунак -- «ярэбра- 
ны келіх; ад Беларускага Вызволь- 
нага Фронту з Нотынгам сп. Янка 
Бунчук; ад Беларускай Незалеж- 
най Думкі на Паўночную Ангель- 
шчыну сп. М. Віценчык. 
Падзякаваўшы ўсім за прывітань- 
ні, Уладыка Мікалай зрабіў даклад 
на тэму ,“БАПЦарква й ейнае ад- 
наўленьне”. Глыбака апрацаваны 
даклад выклікаў глыбокас зацікаў- 
леньне ў прысутных, з боку якіх 
было пасьля дакладу шмат запы- 
таньняў, на якія Ўладыка даваў 
вычэрпныя 'адказы. Напрыканцы 
прыняцьця сп. Я. Калбаса сабраў 
сярэд прысутных грашовыя ахвяры 
для патрэбаў царквы, якія дасягну- 
лі 72 ангельскія фунты. Урачыс- 
тасьць закончылася падзякай «сп. 
Хв. Кажаневіча Высокадастойнаму 
Ўладыку, а таксама падзякай бела- 
рускім жанчынам за вельмі ўдалае 
падрыхтаваньне абеду. 


М. Стаўпіскі 











ДА АХВЯРАДАЎЦПАЎ НА ВЫЦАНЬНЕ 
ЮБІЛЕЙНАЙ КУПАЛАВАЙ КНІГІ 


Адклікаючыся на наш зварот- 
просьбу грашовае дапамогі на вы- 
даньне Юбілейнай Кнігі на 100-ыя 
ўгодкі Янкі Купалы, некаторыя ах- 
вярадаўцы няправільна зразумелі 
нае і пачалі ў адным банкавым 
чэку выпісваць, апрача пэўнае су- 
мы на Купалаву кнігу, таксама й 
сумы на газэту , Беларус”. Вось-жа 
калі ў будучыні хто-небудзь захо- 
ча ў вадным канвэрце прысылаць 





грошы на Купалаву кнігу й адна- 
часна на іншыя патрэбы, ветліва, 
просім для кажнае з гэтых патрэбаў 
выстаўляць асобныя чэкі. Грошы 
на выданьне Купалавай кнігі пера- 
хоўваюцца ў банку на асобным 
коньце, а гэта, дзеля бугальтарскай 
спраўнасьці, вымагае, каб, апрача 
іх, у тым самым чэку ня ўпісваць 
сумаў на іншыя патрэбы. 








ФОНД ВЫДАНЬНЯ 


ЮБІЛЕЙНАЙ КНІГІ 


ЯНКІ КУПАЛЫ 


На конта Фонду Выданьня Юбілейнай Кнігі Янкі Купалы да 31 лі- 
пеня 1979 году былі атрыманыя ад наступных ахвярадаўцаў сумы: еп. 
Уладзімер Мшар ў 100.00, сп-ва Лёнгіна й Уладзімер Брылеўскія -- 
5 100.00, сп-ня Марыя Кіпель -- ў 40.00, сп. Віталь Кажан -- ў 30.00, еп-ня 
Вольга, Арэхва, -- ў 20.00, сп-ня Апалёнія Савёнак -- Ф 20.00, д-р М. Мін- 


кевіч -- б 10.00, сп. Янка Муха -- 


ў 10.00, сп. Б. Дубоўскі -- Ў 10.00; 


усяго разам у ліпені 1919 -- ў 340.00. 


Усім Паважаным Ахвярадаўцам нашае шчырае беларускае дзякуй! 


Рэдакцыйная Калегія , Беларуса” 


па сваёй віне трапілі ў залежнасьць. 

Мы патрабуем для гэтых народаў 
-- Украінцаў, Беларусаў, Прыбал- 
тыйцаў і т. д. -- ня проста абстракт- 
нага права на самавызначэньне, ня- 
хай навет безагаворачна прызнана- 
га, (нарэшце-ж!) часапісам , Канты- 
нэнт” (Ме 18). Такое прызнаньне 
даўным-даўно й само сабой мелася 
на ўвеце, ды яго самога зусім не- 
дастаткова. Мы патрабуем прызна- 
ньня незалежнасьці паняволеных 
Вялікарасейцамі народаў дэ-факта, 
а не дэ-юрэ, як іхнай ужо выказа- 
най нацыянальнай волі, іхнага ўжо 
здабытага, ды пасьля сілай і кры- 
вадушнасьцяй забранага (намі, Ра- 
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сейцамі) права на самастойнае на- 
цыянальна-дзяржаўнае існаваньне. 
Расейцы гэна права забралі, Расей- 
цы, а ня нехта іншы, павінны гэнае 
права ня толькі тэарэтычна й слоў- 
на прызнаць, але практычна вяр- 
нуць. Гэта наш абавязак і шлях да 
собскага нацыянальнага станаўле- 
НЬНЯ. 

Мы спадзяемся, што гэты зварот 
сустрэне самы найшырэйшы рэза- 
нане. 
Травень, 1979 
Нью Ёрк 


П. Болдыраў, 


адзін із заснавальнікаў і кіраўнікоў 
арганізацыйнага камітэту РБК. 


С РОР: КатипіКкаі.ога 2011 


НЕРАСЕЙСКІЯ НАРОДЫ СУПРАЦЬ 


МАСКОЎСКАГА ІМІ 


Сёлета 10 ліпеня ў горадзе Кліў- 
леньдзе, штату Огаё, адбылася кан- 
фэрэнцыя на тэму ,Нерасгйскія На- 
роды Супраць Маскоўскага Імпэ- 
рыялізму”. Арганізавалі канфэрэн- 
цыю Ўнівэрсытэт імя Джона Кара- 
ля, Асацыяцыя Вывучэньня Нацыя- 
нальных Праблемаў Савецкага Са- 
юзу й Усходняй Эўропы ды Камі- 
тэт Паняволеных Народаў гораду 
Кліўленду. Беларускім дакладчы- 
кам на канфэрэнцыі быў д-р Ві- 
таўт Кіпель. 

Унівэрсытэт імя Джона Караля, 
першага каталіцкага япіскапа Амэ- 
рыкі быў заснаваны ў 1886 годзе ў 
горадзе Кліўленьдзе. Сяньня гэта 
адзін з большых унівэрсытэтаў 
Амэрыкі. Унівэрсытэт гэты ад са- 
мага заснаваньня вызначыўся як 
адна зь вядучых школаў сацыяль- 
ных, палітычных і гістарычных на- 
вукаў, мастацтваведы ды пазьней 
дакладных і эканамічных навукаў. 
Ад пачатку 1950-ых гадоў на ўні- 
вэрсытэце значная ўвага ў прагра- 
мах эканамічнага, гістарычнага й 
літаратурнага факультэтаў надазц- 
ца вывучэньню Савецкага Саюзу. 

Ад 1959 году пры ўнівэрсытэце 
адбываюцца. штагадовыя канфэрэн- 
цыі, прысьвечаныя розным тэмам з 
дасьледваньня Савецкга Саюзу й 
нацыянальных пытаньняў у ім. У 
1961 годзе пры ўнівэрсытэце быў 
зарганізаваны адмысловы Інстытут 
Вывучэньня Савецкага Саюзу й Ус- 
ходняе Эўропы. Заснавальнікам гэ- 
тага, Інстытуту й ягоным першым 
Ды бязьзьменным дырэктарам быў 
прафэсар Міхал Пап, ведамы амэ- 
рыканскі гісторык і дасьледвальнік 
Усходняе Эўропы й Кітаю. Ад са- 
мага пачатку мэтаю Інстытуту Вы- 
вучэньня Савецкага Саюзу й Усход- 
няе Эўропы было дасьледвань- 
не праблемаў, асабліва нацыяналь- 
ных у Савецкім Саюзе ды рыхта- 
ваньне спэцыялістых для выву- 
чэньня савецкага блёку краінаў. 

Паралельна з шырокай выклад- 
ніцкай праграмай Інстытут пэрыя- 
дычна ладзіць сэмінары для рых- 
таваньня настаўнікаў і прафэсараў 
каледжаў, у якіх ёсьць праграмы 
вывучэньня СССР. Выкладаюцца ў 
Інстытуце геаграфія, эканоміка, гіе- 
торыя, палітычная гісторыя, філя- 
зофія й культура як Савецкага Са- 
юзу ў цэлым, гэтак і паасобных са- 
вецкіх рэспублікаў -- Беларусі, Ук- 
раіны, балтыйскіх рэспублікаў ды 
іншых. Значная ўвага ў праграме 
выкладаў Інстытуту аддаецца ана- 
лізу й зьбіраньню матарыялаў пра 
мэтадалёгію пашырэньня Расейскае 
Імпэрыі ды спосабы саветызацыі. 
Побач з вывучэньнем разьвіцьця са- 
вецкае дзяржавы насьвятляюцца 
таксама. й слабыя бакі камуністыч- 
нае філязофіі ды савецкія нама- 
ганьні выкарыстаць вольны дэма- 
кратычны сьвет у сваёй прапагань- 
дзе. Выдатнае месца ў навучаньні 
займае аналіз камуністычнае прак- 
тыкі ў друку, тэлебачаньні, кіно. 
Штагоду колькі сот студэнтаў елу- 
хаюць лекцыі ў Інстытуце ды шта- 
году пры (Тнетытуце абараняецца, 
колькі дысэртацыяў. 

За блізу дваццаць гадоў існа- 
ваньня Інстытут Вывучэньня Савец- 
кага “Сзюзу й Усходняе Эўропы 
пры ўнівэрсытэце Джона Караля 
стаўся аўтарытэтнай навукова-дась- 
ледвальнай установай. Сяньня вы- 
пуекнікі Інетытуту зьяўляюцца, вы- 
кладчыкамі дысцыплінаў, зьвяза- 
ных з вывучэньнем Савецкага Саю- 
зу ў шмат якіх унівэрсытэтах Амэ- 
рыкі, а такеама адказнымі працаў- 
нікамі ў Дзяржаўным Дэпартамань- 
це й на дыпляматычных становіш- 
чах. Побач з вывучэньнем нацыя- 
нальнага пытаньня ў Савецкім Саю- 
зе, значная ўвага ў Інстытуце да- 
ецца, вывучэньню славянскіх наро- 
даў у Амэрыцы, групы нарэдаў, 
якая налічвае тут больш за 15 мі- 
ліёнаў людзей. У аналізе эміграцыі 
Славянаў у Амэрыку значная ўва- 
га даецца й Беларусам ды выясьня- 
юцца, спэцыфічныя асаблівасьці бе- 
ларускае групы ў Амэрыцы. 

Дзеля больш глыбокага, аналізу 
некаторых праблемаў і шырэйшага 
абмяркоўваньня іх зацікаўленым 
грамадзтвам, студэнтамі ды спэцыя- 
лістымі, спачатку Ўнівэрсытэт, а ад 
1961 году Інстытут арганізоўваюць 
тэматычныя канфэрэнцыі, прысьве- 
чаныя розным праблемам Савецка- 
гах Саюзу. Гэтак за мінулыя гады 
адбылігя канфэрэнцыі на гэткія тэ- 
мы: , Сяньняшні стан і будучыня 
ў дачыненьні Амэрыкі й Савецкага 
Саюзу”; ,Нутраныя эканамічныя 
цяжкасьці Савецкага Саюзу ды 








справа нацыянальных рухаў у на- 
цыянальных рэспубліках”; ., Кітай- 
ска-Савецкі канфлікт” ды больш за 
дзесяток іншых тэмаў. Сёлетняя 17- 
ая гадавая канфэрэнцыя была пры- 
сьвечаная тэме , ПНерасейскія наро- 
ды супраць маскоўскага імпэрыя- 
лізму”. 

Першым асноўным дакладчыкам 
канфэрэнцыі быў прафэсар "Тэксас- 
кага штатавага ўнівэрсытэту, ды- 
рэктар Інстытуту вывучэньня палі- 
тычных праблемаў і культуры ды 
аўтар шэрагу кніжак і дасьледваль- 
ных працаў пра амэрыканска-савец- 
кія дачыненьні Дэніе Дан. Тэма да- 
кладу праф. Дзна была ,Амэ- 
рыканскія дыпляматычныя памыя- 
кі ў дачыненьні да нэвых дзяржа- 
ваў Усходняе Эўропы”. Прааналі- 
заваўшы дыпляматычныя дачыне- 
ньні між Савецкім Саюзам і Задзі- 
ночанымі Штатамі Амэрыкі за апо- 
шнія 45 гадоў, дакладчык падчыр- 
кнуў асноўныя памылкі гэтае палі- 
гыкі. Першае, зазначыў праф. Дан, 
Амэрыка паказала недарыхтавана- 
сьць да зразуменьня нацыянальна- 
га пытаньня ў Савецкім Саюзе, вагі 
й моцы гэтае праблемы. Пачына- 
ючы ад прэзыдэнта Рузвэльта, які 
сам блытаўся ў тэрміналёгіі, мяша- 
ючы тэрміны , Савецкі Саюз” і ,,Ра- 
сея”, праз Гэрымэна і бадайшто да 
апошняга часу. Нацыянальнасьці 
Савецкага Саюзу -- асноўны й са- 
мы надзейны саюзьнік Задзіноча- 
чых Штатаў, і таму пытаньне глы- 
бокага вывучэньня нацыянальных 
оэспублікаў павінна быць пастаў- 
ленае перад іншымі пытаньнямі. 
Асабліва з Украінай, Беларусяй і 
балтыйскімі рэспублікамі павінны 
быць у актыве дзеяньняў Дзяржаў- 
нага Дэпартаманту. Праф. Дан вы- 
явіў глыбокае веданьне нацыяналь- 
ных рухаў і асьпірацыяў паняволе- 
чых народаў, у тым ліку й народу 
беларускага. 

Даклад прафэсара Міхала Папа, 
кіраўніка, канфэрэнцыі быў на тэ- 
му Цяжкі стан нерасейскіх наро- 
даў у Савецкім Саюзе”. Ён даў 
шырокі аналіз гістарычнага разь- 
зіцьця сяньняшняе савецкае імпэ- 
рыі, пачынаючы ад часоў Івана 
Грознага. Дакладна зацытаваў 'а- 
гад цара Івана Грознага, калі ён 
заняў Полацак на Беларусі, аб тым, 
як ставіцца маскоўскаму войску да 
мясцовых беларускіх жыхароў. Ад 
часу заняцьця маскоўскім войскам 
Полацку, -- еказаў праф. Пап, -- 
пашырэньне расейскае імпэрыі пры- 
сьпешваецца. Межы Расгі пашыра- 
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юцца на Беларусь і на Ўкраіну, 
а пазьней на Азію й Каўказ. Пад- 
біваючы новыя народы, цары ду- 
малі, што змогуць зьнішчыць на- 
цыянальныя рухі й нацыянальную 
сьведамасьць грубой сілай. Але пер- 
шы расейскі перапіе 1897 году па- 
казаў, што нацыянальнасьці жы- 
выя, а далейшыя падзеі пачатку бя- 
гучага стагодзьдзя давялі, што на- 
роды Расеі імкнуцца да сваёй не- 
залежнасьці. Абвешчаньне дзяржаў- 
най незалежнасьці Ўкраіны, Бела- 
й бал- 


русі, Фінляндыі, Польшчы 
тыйскіх краёў -- найлепшы довад 
моцы нацыянальных імкненьняў. 


Далей праф. Пап адзначыў патрэбу 
паглыбляць вывучэньне нацыяналь- 
ных гісторыяў кажнае рэспублікі 
Савецкага Саюзу. 

Другая частка канфэрэнцыі бы- 
ла прысьвечаная цалкам аналізу 
стану нацыянальных рэспублікаў 
Беларусі, Украіны, балтыйскіх рэс- 
публікаў і Каўказу. 

Д-р Вітаўт Кіпель, выступаючы з 
дакладам аб палажэньні Беларус- 
кай ССР у складзе Савецкага Саю- 
зу, паказаў на аснове дакумантаў 
і друкаванага матарыялу сталы 
рост беларускага нацыяналізму. 
Калі ў іншых рэспубліках наць'я- 
нальнае іншадумства пачало выраз- 
на выступаць ад 60-ых гадоў, -- 
цьвердзіў ён, -- беларускае нацыя- 
нальнае іншадумства -- зьява цяг- 
лая ад пачатку іенаваньня БССР. 
Беларускі нацыянальны рух ніколі 
не пагаджаўся із савецкай формай 
дзяржаўнасьці Белрусі”. На аснове 
гутарак з найнавейшымі эмігранта- 
мі зь Беларусі, д-р В. Кіпель цьвер- 
дзіў у сваім рэфэраце пра нябыва- 
лыя формы й разьмеры сяньняшня? 
русыфікацыі Беларусі. 

На заканчэньне праф. Міхал Пап 
падагульніў прабег усяе канфэрэн- 
дыі, адзначыўшы, што хоць русы- 
фікацыйныя мэтады й мяняюцца 
ад рэспублікі да рэспублікі, мэта 
застаецца тая самая -- зьнішчыць 
нацыянальныя рухі, аднак, наўсу- 
перак гэтаму, нацыянальныя рухі 
толькі ўзмацняюцца. 

Гасьцямі на канфэрэнцыі былі 
сп-ня Зора Кіпель ды прадстаўнікі 
беларускіх арганізацыяў Кліўлен- 
ду: аддзелаў Беларуска-Амэрыкан- 
скага Задзіночаньня, Арганізацыі 
Беларуска-Амэрыканскае Моладзі, 
Задзіночаньня Беларускіх Вэтэра- 
наў, Беларуска-Амэрыканскага Жа- 
ноцкага Згуртаваньня ды наагул 
беларускага грамадзтва. 

В. Зубкоўскі 











Адпачынковы асяродак Бэлейр- 
Менск нам не навіна: мы зь ім зьвя- 
заныя ад 1963 году. Спачатку мы 
яго шукалі, потым адчынялі. Быва- 
лі мы ў Бэлейр-Менску, як ён толь- 
кі ставіў першыя крокі, ды прахо- 
дзілі празь першыя арганізацый- 
ныя этапы, празь першы ўздым і 
энтузіязм і праз часовыя непаладкі 
й цяжкасьці. 

Цяпер Бэлейр- Менск у стадыі 
спакойнага йснаваньня й працы. 
Як інфармавалі нас сяньняшнія кі- 
раўнікі, паляпшаецца й матарыяль- 
ны стан адпачынковага цэнтру. 
Праўда, едучы на Бэлейр сёлета, 
мы, прызнацца, не чакалі на нейкія 
асаблівыя зьмены ці неспадзеўкі. 
Але -- зьмены заўважыліся. Перш- 
наперш дзеля таго, што гаспадарка 
й кіраўніцтва асяродку цяпер у ру- 
ках жанчыны -- Валі Рагалевіч. 
Сп-ня Валя Рагалевіч фактычна вя- 
ла гаспадарку разам з мужам Сяр- 

зем Рагалевічам ужо колькі гадоў, 
але сёлета яна афіцыйна мае й ты- 
тул кіраўнічкі Беларускага Адпа- 
чынковага Цэнтру Бэлейр - Менску. 
Дык жаноцкая рука адчуваецца ад- 
разу (а можа гэта мой жаноцкі ша- 
вінізм вылазіць ?). 

У галоўным будынку чысьцень- 
ка, новыя фіранкі, упарадкаваная 
мэбля. У канцылярыі епраўна. Па- 
радак быў таксама й на дошцы аб- 
вестак і каля галоўнага будынку. 
Аднак, я больш хвалявалася ня дзе- 
ля гэтых прыемных зьменаў: зы 
мной гэтым разам прыехала на Бэ- 
лейр нашая суродзічка -- маладая 
Беларуска, якая нядаўна прыбыла 
ў госьці з Усходняе Эўропы. І вось 
я больш хвалявалася за яе -- якімі 
вачыма гляне яна на наш ,, Менск”? 

Ужо сам пад'езд да, Менску ства- 
рае вельмі прыемнае ўражаньне. 
Маляўнічая горная мясцовасьць. 
Добры, здаровы клімат, лес, возера, 
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'але чыста дагледжаныя. 








-- Балейр-МЕНСК СЯНЬНЯ 


купальны басэйн. Аглядаем і бу- 
дынкі. Некаторыя ўжо стараватыя, 
Усе бу- 
дынкі зусім адпаведныя для летня- 
га адпачынку. Вялікая новая заля, 
дзе адбываюцца вечарыны, паказы 
фільмаў, літаратурныя выступлень- 
ні. Прыемная каплічка для Бага- 
службаў ды, зразумела, карчма -- 
гэтае ўлюбленае месца для мужчы- 
наў. 

Жанчыны-ж і моладзь найбольш 
зьбіраюцца каля басэйну ды там у 
гутарках праводзяць час. А пагава- 
рыць ёсьць аб чым. Хто тут новы”, 
хто адкуль прыехаў, бо-ж на Бэлей- 
ры летам бываюць людзі й з Аў- 
страліі, і зь Нямеччыны, із Фран- 
цыі, і з Ангельшчыны, і, апошнім 
часам, зь Беларусі! У той дзень, як 
мы прыехалі, была вечарына -- на- 
шая , Лявоніха” ды й іншыя танцы 
й песьні беларускія -- скакалі ўсе, 
хоць пяялі й ня ўсе. На маю суро- 
дзічку з бацькаўшчыны гэта, рабіла, 
нязвычайнае ўражаньне. 

Падчас нашага побыту адбыўся 
на Бэлейры й паказ дзіцячае мас- 
тацкае самадзейнасьці, якую арга- 
нізавала зусім яшчэ маладая, але 
вельмі актыўная дзяўчынка Грэйс- 
Вольга Трылер. Яна, прыцягнула да 
пастаноўкі Лору й Міхася Рагалеві- 
чаў, Нансы Захаркевіч, Расэля 
Трылера й Тэрэзу Яхнюк. 

Шмат гутарылася каля басэйну й 
у цэлым асяродку аб сёлетняй ка- 
ралеве, выбранай 28 ліпеня. Гонар 
каралевы Бэлейр- Менску «ёлета, 
выпаў на Люсю Валюкевіч з Кліў- 
ленду. Гутарылася шмат і аб філь- 
мах, якія высьвятляюцца вельмі 
часта. 

Наагул-жа ў Менску людзі зьбі- 
раюцца, сустракаюцца, аднаўляюць 
старыя знаёметвы, завязваюць ся- 
броўства. Нямала беларускіх мала- 


дых сужэнстваў заўдзячваюцца Бэ- 
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М. СТРЭЧЫНЬ: НАВУКОВЕЦ, ВЫНАХОДНІК 


Міхась Стрэчынь, старэйшы сын 
Сп-ва Андрэя й Вольгі Стрэчыняў, 
актыўнае беларускае сям'і ў Кліў- 
леньдзе, пасьля заканчэньня ў 1963 
годзе Лювэнскага ўнівэрсытэту (мэ- 
дыцына), у 1970 годзе -- Нортвэс- 
тэрскага ўнівэрсытэту ў ЗША (ма- 
тэматыка), а ў 1972 годзе -- Ілі- 
нойскага, Інстытуту Тэхналёгіі, пра- 
цуе ў галіне біяматэматыкі й мэды- 
чнае інжынерыі. Пачаўшы ад 1969 
году, еп. М. Стрэчынь быў аўтарам 
або суаўтарам дзесяцёх навуковых 
дакладаў, чытаных на міжнарод- 
ных канфэрэнцыях (частка дакла- 
даў выдрукаваная); апублікаваў 
дзевяць навуковых артыкулаў; пра- 
цуе або супрацоўнічае над дзесяць- 
ма новымі артыкуламі, што маюць 
зьявіцца ў друку. 

Паралельна з працаю ў галіне 
біяматэматыкі й мэдычнае інжыне- 
рыі (досьледы й кансультаваньне 
пры шпіталёх у Чыкага й Чыка- 
гаўскай Мэдычнай Школе) сп. М. 
Стрэчынь (які жыве цяпер у Калі- 
фэрніі) стварыў супольна із сп. Бэ- 
ры Ляфлінам вынаходніцка-інжы- 


нерную фірму, Іновэйшэнал Эн- 
джынірынг Асошыэйтес, выконваю- 
чы ў ёй функцыю віцэ-старшыні. 
Фірма сп. М. Стрэчыня распрацава- 
ла новую мадэль дому, які ўвесь бу- 
дуецца на хвабрыцы, прывозіцца на 
зрыхтаваны фундамант і расклада- 
ецца-прымацоўваеццах на ім. Дом 
мае форму літары , А”, у ім выка- 
рыстаная сыстэма, завесаў і іншыя 
вынаходы сп.сп. Стрэчыня й Ляфлі- 
на (апатэнтаваныя), мае два павер- 
хі й каштуе ад 25 тыс. да 35 тыс. 
даляраў (безь зямлі й фундаманту»). 

Газэта 3 ,Лёс Анджэлее Таймс” за 
24 чырвзня сёлета апублікавала вя- 
лікі артыкул з фатаздымкамі нова- 
га тыпу дому. Сп. сп. Стрэчынь і 
Ляфлін спадзяюцца, што знойдуцца 
будаўляныя фірмы, якія ўжыцьцё- 
вяць іхныя вынахады й новы спо- 
саб будаваньня. Дай Божа! 

Зычым сп. Міхасю Стрэчыню ўся- 
лякае далейшае памыснасьці ў 
жыцьці й працы, а бацькоў ягоных 
шчыра вітаем з удачаю іхнага сы- 
на. 





ПАРАХВІЯЛЬНАЕ СЬВЯТА У АДЭЛЯЙДЗЕ 


Сёлета 15 ліпеня Парахвія Сьвя- 
тых Апосталаў Пятра й Паўла ў 
Адэляйдзе (Аўстралія) адзначала 
ўрачыста Прастольнае Сьвята сваёй 
царквы. Ліпень месяц у Аўстраліі 
ўважаецца, халодным зімовым меся- 
цам, але ў гэты дзень выняткава 
тэмпэратура дасягнула 22 градусы 
вышэй нуля паводля Цэльсыя. Гэта 
дало магчымасьць сабрацца вялікай 
колькасьці прыхаджанаў і гасьцей 
у сваёй царкве. 

Роўна а 10-ай гадзіне нараніцы 
званы нашай  Пятрапаўлаўскай 
царквы абвесьцілі, што ўрачыстая 
Божая Служба пачалася. Царква 
была перапоўненая. Сьвятую Лі- 
тургію адправіў настаяцель а. Аў- 
ген, падчас якой мэлядыйна пяяў 
царкоўны хор пад кіраўніцтвам рэ- 
гента Міхася Бурноса. Па заканчэ- 
ньні Літургіі адбыўся крыжавы па- 
ход вакол царквы, пасьля чаго хор 
прапяяў “Высокапраасьвяшчэннаму 
Мітрапаліту Андрэю, Архіяпіескапу 
Мікалаю, настаяцелю царквы а. 
Аўгену й усім парахвіянам , Многае 
Лета”. Урачыстая Божая Служба 
закончылася прапяяньнем беларус- 


кага рэлігійнага гімну , Магутны 
Божа”. 
Пасьля Багаслужбы прысутныя 


перайшлі ў прыцаркоўную залю, 
дзе іх чакала парахвіяльная трапя- 
за з багатай і смачнай ежай на ста- 
лох, што падрыхтавалі нашыя руп- 
лівыя жанчыны. 

Калі ўсе прысутныя занялі месцы 
зах сталамі, старшыня 'Парахвіяль- 
най Рады К. Станкевіч прывітаў 
прысутных з прастольным сьвятам 


і папрасіў а. Аўгена пабагаславіць 





сталы, пасьля чаго пачаўся суполь- 
ны абед у радаснай і вясёлай атма- 
сфэры, у часе якога хор і прысут- 
ныя прапяялі ,Многае Лета” ўсім, 
хто носіць імя Пятра й Паўла. Да- 
лей сп. К. Станкевіч прыгадаў, што 
за мінулыя 19 гадоў, калі была 
пабудаваная й высьвячаная нашая 
царква, у нашай парахвіі адыйшлі 
ў вечнасьць два сьвятары: мітра- 
форны пратаярэй а. Міхаіл і а. Ва- 
сіль ды прысутныя праслухалі ў 
гуказапісі частку прамовы а. Міха- 
іла падчае высьвячэньня царквы 
й частку Божае Службы а. Васіля. 
Таксама была праслуханая ў гука- 
запісі частка Божай Службы а. Г'е- 
орга, які пасьля шасьцігадовай апе- 
кі нашай парахвіяй перайшоў у 
Сэрбскую Праваслаўную Царкву. З 
нагоды прастольнага сьвята, а. Аля- 
ксандар Кулакоўскі з Мэльбурну 
прыслаў прывітаньне нашым пара- 
хвіянам, якое прачытаў «еп. М. Бур- 
Нос. 

Падчае абеду нашыя аматары 
расказвалі гумарыстычныя апавя- 
даньні, тады паліліся гукі беларуе- 
кіх песьняў ды пачаліся танцы пад 
акардыён нашага выдатнага. музы- 
кі М. Кандрусіка. Наапошку зача- 
равала прысутных група вучняў, 
якія ў беларускім народным адзень- 
ні выдатна выканалі наш народны 
танец , Лявоніху”. 

Парахвіяльная Рада ад шчырага 
сэрца падзякавала ўсім тпарахвія- 
нам, хору й танцорам ды ўсім тым, 
хто прыймаў удзел у падрыхта- 
ваньні й зарганізаваньні парахві- 
яльнага сьвята. 

Янка Яр 








ТЫДЗЕНЬ ПАНЯВОЛЕНЫХ НАРОЛАЎ У МАЯМІ 


Сёлета сьвяткаваньне Тыдня Па- 
няволеных Народаў, у 20-ыя ўгодкі 
ягонага праклямаваньня, адбылося 
21 ліпеня ў Бэйфронт Парку ў Мая- 
мі. Мэтай дэманстрацыі было бу- 
джэньне ўвагі публічнай апініі на 
долю паняволеных народаў і 'на за- 
грозу камунізму ў сьвеце, а таксама 
падчыркненьне нашае салідарнась- 
ці з паняволенымі народамі на, ба- 
цькаўшчыне ў іхным змаганьні за 
вызваленьне. 

У 1959 годзе, калі Прэзыдэнт Ай- 
зэнгаўэр праклямаваў актам 86-90 
трэйці тыдзень ліпеня Тыднем “Па- 
няволеных Народаў -- былі тады 
22 паняволеныя народы. Сяньня іх 
больш за 30. А колькі заўтра? 

У працэсіі з нацыянальнымі сьця- 
гамі й адмысловымі плякатамі да 
помніка , Сьветач Прыязьні” пры- 
нялі ўдзел: Беларусы, Украінцы, 
Лятувісы, Палякі й Вугорцы. Ад 
Беларусаў з амэрыканскім сьцягам 





быў Ул. Брылеўскі, зь беларускім 
-- д-р М. Мінкевіч. Д-р Галіна Мін- 
кевіч і сп-ня Лёнгіна Брылеўская, 
у нацыянальных вопратках, дапаў- 
нялі сьціплую беларускую калёну. 

Дзень Тыдня Паняволеных Наро- 
даў быў папярэджаны радыяаўды- 
цыяй на тэму дня ў форме дыскусіі 
із слухачамі, якая выпала вельмі 
бледна з тае прычыны, што пры- 
сутныя на радыястанцыі прадстаў- 
нікі ад Палякаў, Лятувісаў і Ўк- 
раінцаў слаба ўладалі ангельскай 
мовай. 

Вечарам у праграме , Апошнія 
Весткі” на двух каналах тэлевізіі 
былі паказаныя фрагмэнты з дэ- 
манстрацыі. У нядзелю 22 ліпеня 
сакратар "Камітэту Паняволеных 
Народаў у Маямі сп. Сільвэр у ра- 
дыяперадачы паінфармаваў «елуха- 
чоў аб дэманстрацыі прадстаўнікоў 
этнічных групаў, якая адбылася 
папярэдняга дня. Л. Б-я 





лейр-Менску.  Наагул-жа нашая 
моладзь у Амэрыцы з гэтым месцам 
зжылася, і вось ужо, калі ня мылю- 
ся, 15-ы ці 16-ы сэзон і мае дзеці 
сталыя там наведвальнікі. Але га- 
лоўнае на Бэлейр - Менску -- гэта 
нашая беларуская атмасфэра. , Як 
тут прыемна, прыгожа й панаша- 
му”, -- паўтарала нашая госьця. -- 
Цудоўна! І як Бы шмат тут у Амэ- 
рыцы зрабілі!” 

І так вось, гледзячы вачыма но- 
вага, сьвежага чалавека, перакон- 
ваемся, што й узапраўды ўсё на- 
шае, прыемнае, і ўсё, што мы рабілі 
й зрабілі, дае вынікі, крочыць да 
нечага, большага. 

Едучы дахаты, на небе заўважы- 
лі вясёлку. На памыснасьць! 

Зора, Кіпель 


с) Інтэрнэт-версія 


ПАЭТА ЯНКА ЗОЛАК 
У ЎКРАІНЦАЎ 


23 красавіка сёлета ўкраінская 
грамадзкасьць, якая сабралася на 
вясеньні баль у Ўкраінскім Куль- 
турным Цэнтры ў Голівуд, Фляры- 
да, мела нагоду праслухаць некаль- 
кі вепаў Янкі Золака, якія прадэ- 
клямаваў сам аўтар. Выступленьне 
беларускага паэты на вечары было 
цёпла прынята прысутнымі. Аса- 
бліва, бурнымі воплескамі ўзнагаро- 
дзілі паэту за ягоную дэклямацыю, 
у перакладзе на беларускую мову, 
вершаў украінскага паэты Леаніда 
Палтавы. 

Л. Б-я 
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І БЕЛАРУСЬ УЗАПРАЎДЫ ВЫЙШЛАЎ СЬВЕТ? 


Ад 93 травеня да 10 чырвеня сё- 
лета адбывалася ў Лёндане непа- 
далёк шматлюднай падземнай стан- 
цыі Эрльс Корт выстаўка Савецка- 
га Саюзу. Дзеля нікім не згаданай 
прычыны 'адзначаліся на ёй дзьве 
савецкія саюзныя рэспублікі асаблі- 
вым спосабам: БССР і Грузінская 
ССР. Яны мелі асобныя павіль- 
ёны. Звычайна савецкая палітыка 
спалучае Беларусь з ,братняй Русь- 
сю” (Расеяй) і Ўкраінай. Тут стаў- 
ся вынятак: раўнінная Беларусь 
стала радам з грозным гарыстым 
Каўказам. 

Што-ж можна было бачыць на 
гэтай выстаўцы й каго спаткаць? 
Мы тут сьведама пастараемся аб- 
межыцца перадусім да беларускага 
павільёну і да людзей, зь ім зьвяза- 
ных. 

Паводля пляну выстаўкі беларуе- 
кі павільён быў абазначаны нума- 
рам 14 і знаходзіўся радам з гру- 
зінскім, які меў нумар 15. Каб дай- 
сьці да іх, трэба было пераходзіць 
праз прапагандавы аддзел савэцка- 
брытыйскіх палітычных дачынень- 
няў (праславутая фатаграфія ў 
Тэгеране Рузвэльта, Чэрчыля й Ста- 
ліна!), праз сэктар савецкай індуст- 
рыі (тут пра ваенную савецкую ін- 
дустрыю ані елова!). Хто жадаў, 
мог аглядаць панарамы савецкіх га- 
радоў, а перадусім Масквы. Мог 


падзізіцца пры мамуту цялёнку, які; 


ў натуральных сібірскіх рэфрыжэ- 
рах праляжаў і не разлажыўся праз 
40.000 гадоў; трохі далей мог паін- 
фармавацца пра савецкі стан шко- 
льніцтва й як там глядзяць за зда- 
роўгм чалавека. 

Беларускі павільён знаходзіўся, 
можна сказаць, у цэнтры ўсёй вы- 
стаўкі, бо тут-жа насупраць яго быў 
г. зв. культурны цэнтр (Ме 10) із 
сцэнай для выступленьняў ансам- 
бляў песьні й танцаў беларускіх і 
грузінскіх. Сцэну акружала штуч- 
на праведзеная ў галю вада й на 
сцэну ўваходзілася з трох бакоў па 
адмыслова зробленых мосьціках. 
Мела яна прыгожы рамантычны 
выгляд, а беларускі артысты Ба- 
лалайка меў навет дзе папаіць свай- 
го каня ў чае вясельля. Некаторым 
глядачом прыходзілі ў голаў і ін- 
шыя думкі: тая вада так была аб- 
думана, каб, барані Божа, артые- 
тыя не маглі спаткацца з публікай! 
Што артыстыя ня мелі свабоды й 
што іх трымалі цэлы чае .,заня- 
тымі”, гэта факт. 

Беларускі павільён быў уладжа 
ны даволі цікава й з густам. Там 
можна было бачыць паразьвешва- 
ныя тканіны Баранавіцкага баваў- 
нянага й Аршанскага лёна-камбіна- 
таў. Нажаль, шырокія ручнікі й аб- 


русы, тканыя на ўзор Слуцкіх пая-! 


соў, віселі за высака й немагчыма 
было іх дакладна агледзіць. 

Дываны вырабу заводаў Берась- 
цейскага й Віцебекага прыцягвалі 
ўвагу глядача сваім спакойным ры- 
сункам і ня розьніліся ад тых, якія 
ў Лёндане можна бачыць у кажным 
магазыне, дзе іх прадаюць. Цікава 
было-б даведацца, ці з такіх ды- 
ваноў, якія можна было аглядаць 
на выстаўцы, шмат карыстае люд- 
зей і ці іх маюць калгасьнікі? 

Не зашмат, але можна было ба- 
чыць жаноцкую й мужчынскую во- 
пратку. Некаторыя зь іх робленыя 
пад беларускі народны стыль, хаця 
із спробай новых матываў і ўзо- 
раў. 

Менскія гадзіньнікі! Ізноў ня яс- 
на: ці толькі часткі мэханізму зман- 
таваныя ў Менску, ці там іх пра- 
дукуюць? 

Вельмі цікавы аддзел быў із 
шклом і фарфарам. У гэтым ад- 
дзеле, калі яго зьведвала сп-ня За- 
чэр прэм'ер Вялікабрытаніі, 
дзяўчаты ў беларускай вопратцы 
ахвяравалі ёй патройны чайнік, а 
яна ім паясьняла, як тут п'юць чай 
з малаком, і пыталася, а як у іх? 

Багаты быў аддзел сувэніраў. Бы- 
лі там цацкі зь інкруставанай са- 
ломкі, вырабы зь лёну й з дрэва. 
Бяз сумлеву, яны ўсе характэрныя 
для Беларусі й чагосьці падобнага 
на, Захадзе не пабачыць. Можа, толь- 
кі работы ў дрэве ў паўдзённай 
Нямеччыне трохі да іх падобныя, 
але й яны маюць іншы характар. 
У беларускіх сувэнірах больш на- 
роднага, а ў нямецкіх больш мас- 
тацтва. Усё-ж такі, на нашую дум- 
ку, гэтых саламяных сувэніраў бы- 
ло за шмат, і яны надалей рэпрэ- 
зэнтавалі ,лапатную” Беларусь, 
тым больш, што блізу зусім ня бы- 
ло іншага беларускага мастацтва, 
як малюнкаў, разьбы (апрача ад- 
нэй фігуры жанчыны зь дзіцем, і 
ня можна было даведацца, хто яе 


выканаў, а юнак з бронзы стаяў 
чамусьці паза беларускім павіль- 
ёнам). Ня было на выстаўцы бела- 
рускай кніжкі: ні із старадаўніх, 
ні із сучасных. Савецкая кнігарня 
і Кольлета, якая мела асобны стэнд 
на выстаўцы, як звычайна, была 
заваленая расейскімі кніжкамі 'й 
часапісамі. 

Варта ўспомніць куточак Бела- 
вескай пушчы з характэрнымі для 
Беларусі дрэвамі, зьвярамі й птуш- 
камі, сярод якіх выдзяляўся бела- 
рускі волат -- зубр. Ня быў ён 
тэй вялічыні, што знаходзіцца ў 
Брытанскім Музэі, якога калісь па- 
дарыў расейскі цар, але ўсё-ж. та- 
кі належна рэпрэзэнтаваў беларус- 
кую фаўну разам з аленямі, дзікой 
сьвіньнёй і іншымі. Шкада, што ба- 
бры былі вылучаныя з гэтага зьвя- 
рынага таварыства й знаходзіліся 
іншых аддзелах выстаўкі. 
Перад уваходам на выстаўку на 
дварэ стаялі БелАЗ і трактар ,,Бе- 
ларусь”. Арганізатары выстаўкі й 
савецкая прэса вельмі-ж крыкліва 
рэклямавалі гэтыя аўтамабільныя 
дасягненьні. Для Ангельцаў, аднак, 
якія куды раней ад Саветаў іх ма- 
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юц» і спраўней імі карыстаюцца, 
(не прадстаўлялі яны нейкай ня- 


“звычайнай атракцыі. Наіўна сьмеш- 
ным было, як адзін із савецкай 





дэлегацыі” з размашыстымі жэс- 
тамі паказаў самазвал і трактар ды 
ўсклікваў: ,Гэта мы зрабілі бяз 
Бога!”. 


А цяпер пазнаёмімся зь людзьмі, 
якіх нам давялося спаткаць на вы- 
стаўцы. Разумеецца, мы маглі блі- 
жэй сустрэцца толькі зь некаторы- 
мі. Усіх іх можна было падзяліць 
на тры групы. Да першай мы за- 
лічылі-б усіх тых, якім было дару- 
чана даглядаць выстаўку. Блізу ўсе 
яны добра апранутыя, ветлівыя, 
хаця й ня вельмі паінфармаваныя 
аб тым, чаго пілнавалі. Шмат хто зь 





іх гутарыў пабеларуску, але між 
сабой блізу ўсе бяз вынятку ка- 
рысталіся расейскай мовай, або ,,рус- 
кай”, як гэта яны цяпер змушаныя 
казаць. Маральны націск наведва- 
льнікаў Беларусаў быў значны, 1 
ўсе яны зь Беларусамі стараліся га- 
варыць пабеларуску. Часам выры- 
валася ў іх і зьдзіўленьне: ,І не за- 
быліся вы беларускай мовы!..” 
Употай яны пыталі пра Беларусаў 
у Вялікабрытаніі: колькі тут нас, 
як жывём і г. д. Заўсёды аднак быў 
у іх страх, каб не задалёка й не за 
шмат ублытвацца ў 
справы. 

Другой групай, што выразна вы- 
дзялялася, былі артыстыя з харэ- 
аграфічнага ансамблю Харошкі”. 

Скуль узяўся гэты дзіўны й да- 
(гэтуль нячуваны назоў? 

Вось-жа на Магілеўшчыне ёсьць 
невялікая беларуская вёска Харош- 
кі, ведамая із сваіх народных тан- 
даў. Пазнаёміліся зь вясковымі ма- 
стакамі менскія харэаграфы Вален- 
тына Гаева й Мікола Дудчанка. 
Пры іхнай дапамозе Харошкі” ста- 
ліся прафэгыйным ансамблем. Яны 
ўжо з посьпехам выступалі ў Поль- 
шчы, Фінляндыі, а цяпер у часе 
савецкай выстаўкі два разы ў дзень 
гут у Лёндане. 

У ансамбль уваходзіць толькі ка- 
ля 18 асобаў. Музычных інструмэн- 
таў таксама ня шмат: цымбалы, гар- 
монікі, ліра, бубен, дудкі. Дзяку- 
ючы аднак сучасным галосьнікам, 
каб чалавек не пабачыў перад гэ- 
тым колькасьці музыкантаў, мог-бы 
лёгка абмануцца й падумаць, што 
там іх добрай паўсотні. 

Ансамбль выконваў беларускія на- 
родныя скокі беззаганна: ІКрыжа- 
чок, Кадрылю, Весялуху, Польку. 
Гралі ,Лявоніху”, з павагай і па- 
чуцьцём выканалі Вясельле”, зда- 
былі шмат апляўзаў , Крутухай”. 
Дзяўчаты мелі прыгожую вопратку, 
якую адпаведна да танцаў зьмяня- 
ді. Сьпевы Ой рана на Ивана” й 
Купалінка” былі вельмі глыбока 
адчутымі сьпявачкамі, хаця цяжка 
іх зразумець чужынцам. 

Шкада, што ня было ані тэксту 
песьняў, ані шырэйшага паясьнень- 
ня пра беларускую народную во- 
пратку й народныя скокі! Пра мо- 
ладзь “ансамблю можам 
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сказаць 


толькі добрае слова: улажылі ў 
сваё народнае мастацтва шмат пра- 


цы й талзнту й таму мелі заелу-; 


жаны посьпех. Нажаль, ня ўсе зь 
іх ведаюць беларускую мову й ня 
ўсе ёю карыстаюцца. 

Была на выстаўцы яшчэ адна 
група людзей, якую мы назавём 
трэйцяй -- 36 чалавек. Адзін зь іх 
хваліўся: «Мы проста зь Мінска... 
Селі на самалёт і прыляцелі на вы- 
стаўку!” Калі хтосьці з прысутных 
заўважыў: Як-жа гэта магло стац- 
ца, бо-ж беспасярэдняй камунікацыі 
паміж Менскам і Лёнданам няма...”, 
тады ён паправіўся: Зь Мінска ў 
Маскву, а стуль у Лондан...” 

Усе з гэтай групы былі добра 
апранутыя, трохі падрыхтаваныя 
да гутарак із здраднікамі радзі- 
мы”, бо ім трэба было перад выез- 
дам за мяжу пераслухаць ,паклё- 
пы” радыя Свабода”, ну й прай- 
сьці адмысловы курс, як рабіць у 
буржуазнай Эўропе прапаганду. 
Філязофія ці лепш сказаць лёзун- 
гаманія гэтых людззй вельмі спро- 
шчаная: Саветы, маўляў, маюць 
усё, савецкія спартсмэны заўсёды 
бяруць першыя ўзнагароды, Амэ- 
рыку яны дагоняць і перагэняць, 
страйкі ў іх -- рэч нячуваная, лю- 
дзі ў іх ня вераць у Бога, іхны 
бог” гэта камунізм. Затое ўсе 
мы тут -- здраднікі радзімы” 7! 

Калі была хвіліна часу й калі 
хтосьці з нас іх запытаў: , Чаму-ж 
мы здраднікі? Ці таму, што дзя- 
куючы іхнаму Сталіну былі выве- 
зеныя яшчэ дзецьмі ў Сібір? Ці 
таму, што прайшлі нямецкія ляге- 
ры працы? А можа таму, што заха- 
валі сваю родную мову”? Між ін- 
шым, з гэтай групы вельмі мала 
хто хоць сяк-так гаварыў пабела- 
руску. Калі мы пачалі іх сароміць 
за гэта й хтосьці прадэклямаваў 
радкі Якуба Коласа ,О край родны, 
край прыгожы...”, Дык адзін зь 
іх адазваўся: ,Гэта, Коласа”, а дру- 
гі дадаў: Гэта ўжо ўстарэла.. ЕА 

Паўтараюць, як папугі: , Гага- 
рын быў высака і Бога ня бачыў...” 
А калі мы запыталі: А як-жа Га- 
гарын скончыў?”, ніхто ня ведаў, 
што адказаць, а адзін зь іх пасьля, 
быццам баючыся самога сябе, пра- 
шаптаў: ,Гэта магло здарыцца з 
Гагарынам, калі-б ён і не гаварыў”. 
Пэўне-ж, магло, але факт на вочы: 
згарэў у тым епутніку, У якім 
высьмейваў Бога! 

Людзі гэтай групы былі ў Но- 
тынгаме, былі ў Лёндане, але ні- 
чога ня бачылі, а толькі тое, што 
ім паказвалі. Нічэга тады дзіўнага, 
што аднэй іхнай жанчыне вырва- 
лася з вуснаў і такое: ,Вашыя Ан- 
глічане дурныя! Яны-ж нічога ня 
купляюць, а тут-жа ў магазынах 
поўна ўсяго-ўсякага”” Так, жыву- 
чы ў Лёндане, цяжка зразумець, 
што яна гэтым хацела сказаць. А 
трэба паехаць У Савецкі Саюз, дзе 
чэргі перад магазынамі даўжэзныя. 
Гэтак пераганяць Амэрыку, не даг- 
наўшы навет Аўстрыі, ані Бэльгіі ці 
Вялікабрытаніі, вельміск танная Й 
прымітыўная прапаганда... 

Вернемея да пытаньня: Ці ўза- 
праўды Беларусь выйшла ў сьвет? 
Бяз сумлеву, БОСР, дзякуючы вы- 
стаўцы, набрала трохі розгаласу. 
Пісала пра яе ня толькі савецкая, 
але й ангельская прэса. Артыкул 
Гвозьдзева ў , Дэйлі Тэлеграф”, ха- 
ця й прапагандна платны, усё-ж да- 
ваў трохі й праўдзівага інфарма- 
цыйнага матарыялу пра БССР й 
ейныя дасягненьні. Многія наведалі 
выстаўку й беларускі павільён, ся- 
род іх таксама сп-ня Зачэр, якая 
прысутнічала й на беларускіх тан- 
цах. Быў беларускі ансамбль, быў 
там беларускі зубр, але ня было 
беларускай культуры, свабодна 
ўжыванай беларускай мовы. Усё 
гэта было сьціснутае ў вабцугі вуз- 
калобай савецкай прапаганды й па- 
дадзена для публікі ў расейскім со- 
се. А ўсе, ня вылучаючы кіраўні- 
коў выстаўкі, ня мелі ніякай сва- 
боды пазнаёміцца зь Вялікабрыта- 
ніяй, із сваімі суродзічамі тут, якія 
жадалі іх спаткаць, як сваіх бра- 
тоў. Дзе камунізм -- там няволя! 


Дзьвінскі 








ПАДЗЯКА 


Ня маючы магчымасьці падзяка- 
ваць кажнаму асабіста, хацеў-бы 
на гэтым месцы выразіць сваю ра- 
дасьць з прызнаньнем і падзяку 
ўсім маім дарагім Суродзічам, пры- 
сутным на маёўцы, ладжанай у ня- 
дзелю 8 ліпеня 1979 году ў Бела- 
рускім Грамадзкім Цэнтры Пола- 
цак, якія з прычыны мае хваробы 
(апэрацыя на апэндыкс) пераказа- 
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лі мне свае пажаданьні хуткага па- 
вароту да здароўя й у вадпаведным 
часе новае там-жа, сустрэчы. 

Я спадзяюся, што падрыхтаваны 
мною рэфэрат на гэты дзень ,,Ста- 
ражытная Грэцкая Клясыка” будзе 
прачытаны там-жа пры наступнай 
магчымасьці. 

Адначасна выражаю маю шчы- 
рую падзяку Беларуска-Амэрыкан- 














ВЕРШЫ Й ПРОЗА ВАСІЛЯ МАКАРЭВІЧА 


У сёлетнім чацьвертым, краеаві- 
ковым нумары часапісу , Полымя” 
зьявіліся, адчыняючы нумар, шэсьць 
новых вершаў Басіля Макарэві- 
ча, таленавітага паэты й празаіка. 
Аб новых вершах гэтых варта пага- 
варыць, як наагул і аб долі Васі- 
ля Макарэвіча, што прадстаўляец- 
ца мне трагічнай. Трагэдыя паэты 
ўмясьцілася ў чатыры сьціплыя 
радкі газэты , Літаратура й Мастац- 
тва” ад 29-га верасьня 67-га году. 
Пад набраным вялікімі літарамі за- 
галоўкам ,У Саюзе Пісьменьнікаў 
БССР” дробненькімі літарамі было 
гказана:: 

.За паводзіны, нясумяшчальныя 
з годнасьцю пісьменьніка, прэзы- 
дыюм выключыў з Саюзу Пісьмень- 
нікаў паэта Васіля Макарэвіча”. 

Ня ведаю, за якія там ,нясумяш- 
чальныя паБэдзіны” вывялі-выклю- 
чылі двэнаццаць год таму Васіля 
Макарэвіча з Саюзу Пісьменьнікаў. 
Але асабіста мне вельмі добра ве- 
дамая гэтая цёмная, каб людзі ня 
ведалі, за што выключылі, фарму- 
лёўка. За 9 год да Макарэвіча, у 
ліпені 58-га году ў Маскоўскай ,Лі- 
таратурнай Газэце” зьявілася ана- 
лягічнае паведамленьне: , За ўчы- 
нак, нясумяшчальны з годнасьцяй 
члена Саюзу Пісьменьнікаў, прэзы- 
дыюм выключыў Андрэя Клёнава 
з членаў Саюзу Пісьменьнікаў”. 

Ня ведаю, як доўга быў выклю- 
чаны з Саюзу Пісьменьнікаў Васіль 
Макарэвіч. Але па сабе ведаю, што 
цэлы год, пакуль мне не зьвярнулі 
аісьменьніцкага білету, я хадзіў па 
Маскве зь білетам воўчым. Ды га- 
ворка не пра мяне, а пра Макарэ- 
віча, які адразу, як пачаў друкавац- 
ца, яскрава заявіў аб сабе ня проста 
як аб паэту, а як аб паэту-бунтару. 
Зах два гады перад выключэньнем 
з Саюзу Пісьменьнікаў Васіль Ма- 
карэвіч выдрукаваў тры вельмі доб- 
рыя вершы ў газэце , Чырвоная 
Зьмена”, і найбольш яскравы й моц- 
ны зь іх невялічкі верш , Паэзія”. 
Трачытайма яго: 


Хочаш -- зраблюся шыбенікам, 
буду маўчаць, як зямля. 

Ты для мяне, як шыбеніца, 
намыленая пятля. 


Няма ад цябе мне спасу, -- 
некуды ўцякаць. 

Сьціскаеш да крыку спазмы, 
колешся дзюбкай цьвіка. 


На вуснах гарачы прысмак, 
аж зводзіць канвульсія рот. 
На твае узыходжу прыступкі, 
нібыта на эшафот. 


А ранкам, калі запахне 
распаранаю карой, 

егкоціцца, верш, як з плахі, -- 
адсечанаю галавой. 


Гэты верш Васіля Макарэвіча, я 
пэўны, увайшоў-бы, мусіў-бы ўвай- 
сьці ў самую строга падабраную 
анталёгію лэпшых вершаў беларус- 
кае паэзіі, і за сваю -- ізноў паў- 
тару -- бунтаргкую падрадковую, 
падтэкставую праўду і проста за 
майстроўства, за гукапіс гэтых, ска- 
жам, радкоў: 


А ранкам, калі запахне 
распаранаю карой... 


А як цудоўна пачынаецца верш 
Макарэвіча ,,Сьпяшалі дзеці”, зьмеш- 
чаны перад вершам , Паэзія”: 


(Сьпяшалі дзеці да абрыву, 
ныралі у вадазарот. 

А мне забавы іх абрыдлі, 
рашыў рабіць наадварот. 


Вось за гэта. рабіць наадва- 
рот”, падкрэсьлю -- у палітычным 
сэньсе гэтага, словазлучэньня -- Ва- 
сіля Макарэвіча і выключалі з Саю- 
зу Пісьменьнікаў -- я ў гэтым ня 
гумляюся. 

І вось перад намі новыя творы 
Васіля Макарэвіча, выдрукаваныя 
за чатырнаццаць год па вершах 
Паэзія” й , Сьпяшалі дзеці” ды за 
дванаццаць год па выключэньні яго 
з Саюзу Пісьменьнікаў за гэныя 
знясумяшчальныя паводзіны”, а 
баржджэй -- за нясумяшчальныя 
із статутам Саюзу Савецкіх Пісь- 
меньнікаў выказваньні. І проста 
скажам: новыя вершы Макарэвіча, 
выдрукаваныя цяпер у часапісе 
Полымя”, поўнасьцяй ужо сумяш- 
аааааааааннннанннананнннаанаанннннн 





скаму Жаноцкаму Згуртаваньню ў 
Кліўленьдзе з нагоды надаеланьня 
сюды ў цёплых і ветлівых словах 
пажаданьняў для ніжэйпадпісанага 
хуткае паправы здароўя. 

Ян Пятроўскі 
Гэйнсвіл, 16 ліпеня 1979 
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чаюцца з прававернай партыйнай 
ідэалёгіяй Саюзу Пісьменьнікаў і 
ягонага часапісу. Больш таго, кра- 
гавіковы нумар часапісу , Полымя” 
адчыняецца гэтымі вершамі, яны 
як-бы перадавіца ягоная. 
Бязумоўна, Васіль Макарэвіч пай- 
шоў, як кажуць, на суступкі ды 
піша, ці ўва ўсякім разе друкуе 
тое, што можна друкаваць. І ня- 
хай у яго шпурне каменем той, хто 
ня вінен у тым-жа самым. Я гэтага, 
не зраблю. Але паэзія для Васіля 
Макарэвіча, як ён сам некалі ска- 
заў -- гэта эшафот, і кажны за- 
праўдны верш павінен скочвацца з 
эшафоту гэтага, як адсечаная га- 
лава. І калі з гэтае высокае, з гэ- 
тае трагічнае пазыцыі -- з пазы- 
цыі, падкрэсьлю, запраўднае паэзіі 
-- падыйсьці да новых вершаў па- 
эты -- дык трэба сказаць, што па- 
зыцыі гэтай новыя вершы Макарэ- 
зіча супярэчаць па ўсіх пунктах. З 
шасьцёх новых вершаў Васіля Ма- 
карэвіча, напісаных моцна й глад- 
ка, можа толькі ў вадным, у вер- 
шы Млын” праглядвае былы Ма- 
карэвіч, бунтар і праўдалюбец: 


Хоць і сэрца часам стыне 

і туга пячэ душу, 

я -- з равесьнікамі тымі, 
што ў дарозе. І прашу: 

Бек, ня Богам беражоны, 
зьберажы нае ад хлусьні. 
Чалавечай праўды жорны 
ты варочай -- дзень пры дні. 


Спадабаліся мне таксама вершы 
Цётчына балада” і , Крыльг”. 
а гаварыць аб праўдзе, 
якой просіць-моліць таленавіты Ва- 
гіль Макарэвіч, дык прасіць яе пер- 
шым чынам трэба ня век, а само- 
га сябе. І калі-б Макарэвіч зрабіў 
сэта, дык павінен быў-бы добра за- 
думацца над сваёй , Баладай пра 
гармонік”, якой адчыняецца ягоная 
новая нізка вершаў, у красавіко- 
вым нумары, Полымя”. У гэтай Ма-. 
карэвічавай балядзе нямецкі сал- 
дат у часе кароткага пастою грае 
вясковым дзецям, у тым ліку і аў- 
тару -- лірычнаму гэрою вершу -- 
на губным гармоніку ня , Горста 
Вэсэля” і не якую-небудзь песьню, 
прысьвечаную Гітлеру, і нат ня 
,Дойчлянд, Дойчлянд ібэр алес”, а 
камуністычны інтэрнацыянал”. 
Прачытаў я гэта, і ўспомнілася мне 
апавяданьне таго-ж Васіля Макарэ- 
віча , Дванаццацігаловы зьмей”, вы- 
друкаванае ў першым нумары ча- 
гапісу , Маладосьць” "за 1966 год 
(значыцца, за год перад выклю- 
чэньнем аўтара з Саюзу Пісьмень- 
нікаў), дзе нямецкі салдат -- ні- 
завошта-ніпразвошта забівае вяско- 
вага. хлопчыка. Перад сьмерцяй, пе- 
рад стратай прытомнасьці хлопчык 
-- пісаў Макарэвіч у тым апавя- 


і даньні -- пасьпеў яшчэ зірнуць” 


на таго салдата здаравяка”, 
цто застрэліў яго. 

Галава здаравяка пачала дваіц- 
ца, траіцца... Перад хлопчыкам 
вырас дванаццацігаловы зьмей”, -- 
гэтак канчаецца Макарэвічава апа- 
вяданьне. 

Дванаццацігаловы зьмей выпусь- 
ціў у хлопчыка, як здалося яму, 
шматок полымя”, што й забіў 
яго... І міжволі просіцца пытань- 
хе: а ці ня другая гэта толькі га- 
лава таго-ж самага. дванаццацігало- 
вага, што выгравала на губным 
гармоніку , Інтэрнацыянал”? Гімн, 
які, як было добра сказана некалі, 
ядуць з крывёю й зялезам”-- гімн, 
пад які й цяпер забіваюць тых са- 
мых бязьвінных хлопчыкаў у ВБет- 
чаме, Кампучыі і на іншых ,,раз- 
гневаных  кантынэнтах”, нізкаю 
вершаў пра якія за два гады па 
сваім выключэньні з Саюзу Пісь- 
меньнікаў Васіль Макарэвіч выраз- 
на зарабляў сабе на зварот на ста- 
ронкі часапісаў, у тым ліку й часа- 
пісу , Полымя”. 

Андрэй Клёнаў 











ПАВЕДАМЛЕНЬНЕ 


Беларускі Інетытут Навукі й Ма- 
стацтва, рыхтуе да друку зборнік лі- 
таратурнай спадчыны Алеся Са- 
лаўя. Аб ходзе працы будзе даклад- 
ней паведамлена пазьней. 

Управа БІНіМ-у 
ааааанананаанагаанатагананнангаанаананннатнанатттнатнатаааа 


Беларуская , Перапёлка” ды ін- 
шыя мэлёдыі захаплялі слухачоў У 
горадзе Патэрсон, штату Нью Джэ- 
рзі, дзе выступаў дуэт , Віхор” (Ва- 
леры Новак і Генадзь Гуткін). Так- 
сама. прадстаўляючы аўдыторыі ар- 
тыстых, кіраўнік вечару падчырк- 
нуў, што гэтыя артыстыя сваё боль- 
шае выступленьне пачалі зь Бела- 
рускага Фэстывалю ў Ныю Джэрзі. 
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УЛАДЗІМЕР КАРАТКЕВІЧ І ЯГОНЫ КУЛЬТ 
КАСТУСЯ КАЛІНОЎСКАГА 


Ведамы літаратурны 2 крытык 
Адам Мальдзіе у сваім артыкуле 
» Пісьменьнік за рабочым «сталом. 
Каласы з цаліны”, зьмешчаным у 
тазэце , Літаратура і Мастацтва” за 
21 ліпеня 1967 году, гэтак расказвае 
пра. Ўладзімера Караткевіча й яго- 
ны культ беларускага нацыяналь- 
нага гэроя Кастуся Каліноўскага: 


Пісьмовы стол Уладзімера Ка- 
раткевіча, гэта стол-рамантык. 
Пасьля кажнага чарговага пада- 
рожжа гаспадара на ім зьяўляюцца 
новыя й новыя дзівы: рэдкія ка- 
меньчыкі й засушаныя марскія зор- 
кі, цагліны тысячагадовай даўнась- 
ці й упрыгожаньні нашых продкаў. 
Да стала прыхінулася старадаўняя 
разная прасьніца. Аднак галоўнае 
на ім -- наклеены на шэрае палат- 
но вялізарны патрэт Кастуся Калі- 
ноўскага. Тут-жа -- каваны ў зя- 
лезе сьвяцільнік. Нібы агромністая 
кропля крыві, чырванее ў ім пад- 
фарбаваны воск. Гаспадар запаль- 
вае сьвяцільнік толькі раз у год -- 
21 сакавіка, у гадавіну гераічнай і 
трагічнай сьмерці таго, хто стаў са- 
май вялікай любоўю Ўладзімера. 
Караткевіча, яго натхненьнем і ге- 
рюем яго твораў. 


- 


І адначасова -- гэта стол-працаў- 
нік. На ім заўсёды грудзяцца папкі 
з рукапісамі. За гэтым сталом былі 
напісаны вядомыя чытачу раманы 
Каласы пад сярпом тваім” і , Не- 
лыа забыць”, аповесьці , Хрыстос 
прызямліўся ў Гародні” й , Чазе- 
нія”, шматлікія вершы, артыкулы, 
рэцэньзіі, сцэнарыі кароткамэтраж- 
мых фільмаў. Сотні й сотні старо- 
нак, сыгісганых дробненькім, вугла- 
затым почыркам, які нельга зблы- 
таць зь нічыім іншым”. 


Каб паведаміць нашым чытачом 
прынамся пра найважнейшае, што 
трэба ведаць пра Ўладзімера Карат- 
кевіча й за што трэба яго найбольш 
цаніць, не хапіла-б месца ў газэт- 
ным артыкуле, хаця й гэты арты- 
кул наш не абяцае быць кароткім. 


Выдавецтва ,Мастацкая Літара- 
тура” ў сваёй сэрыі . Бібліятэка бе- 
ларускай прэзы” выпусьціла ле- 
тась вялікую кнігу апавяданьняў і 
аповесьцяў Уладзімера Караткевіча 
зЗь вякоў мінулых”. У анатацыі ад 
выдавецтва, зьмешчанай у канцы 
кнігі, знаходзім наступную інфар- 
мацыю: Кніга ,Зь вякоў мінулых” 


Уладзімера Караткевіча зьмяшчае 
надрукаваныя раней -- часам до- 
зыць даўно -- гістарычныя творы 


пісьменьніка. Гэта старонкі гісторыі! 


беларускага народу, дзеяньні на- 
шых продкаў, іх мужнасьць у бара- 
цьбе супраць прыгнятальнікаў, іх 
вера ў сьвятую свабоду, іх высака- 
'роднасьць і духовая прыгажосьць”. 

Разважаючы лягічна, вышэй пры- 
ведзеныя еловы з выдавецкай ана- 
тацыі пра дзеяньні нашых прод- 
каў, іх мужнасьць у барацьбе су- 
праць прыгнятальнікаў” чытач мае 
асновы разумець, як ськіраваныя 
гупраць паняволеньня беларускага 
народу расейскім імпэрыялізмам у 
мінулых стагодзьдзях царскае Ра- 


сеі, што й адпавядала-б гістарычнай! 


праўдзе. Гэта паказвала-б, што 
асуджэньне беларускім выдавец- 
твам гэнага паняволеньня як быц- 
цам ані ня супярэчнае сяньняшняй 
ліні партыйнай палітыкі ў дачы- 
неньні да мастацкай літаратуры. 


Тншай цікавай зьявай у кнізе Зь 
вякоў мінулых” гэта надрука- 
ваньне ў ёй, і то на першым месцы 
ў кнізе, апавяданьня Паром на 
бурнай рацэ”. Апавяданьне-ж гэтае 
-- гэта гістарычны пралёг Карат- 
кевічавага раману на сучасную тэ- 


му , Нельга забыць”, які быў надру-: 


каваны першы й да сяньня апошні сатель” у 1974 годзе выйшаў тыра- 


раз у часапісе “Полымя” ў 1962 го- 
дзе. Хоць ужо тады паведамлялася 
ў друку, што раман 
быць” хутка мае выйсьці кніжным 
выданьнем пад загалоўкам , Леані- 
ды ня вернуцца да зямлі”, аднак ён 
ня выйшаў і да сяньняшняга дня. 
А надрукаваньне цяпер ягонага, гіс- 
тарычнага пралёгу ў форме сама- 
етойнага апавяданьня дае аснову 
думаць, што кніжным выданьнем ён 
ніколі ўжо ня выйдзе. Тнакш кажу- 
чы, Караткевічавы творы на сучае- 








Нельга за-, 


най палітыкі больш няпрыймаль- 
нымі, чымся творы на гістарычныя 
нацыянальныя тэмы, заміж, як трэ- 
ба было-б спадзявацца, наадварот. 


Дык само сабой вынырае пытань- 
не, чым-жа першы Караткевічаў 
раман , Нельга забыць” стаўся гэт- 
кім пракудным для партыйнай па- 
літыкі ў літаратуры” Адказ на гэ- 
тае пытаньне ясны: спасярод ад- 
моўных і прыхільных водгукаў на 
гэты раман крытыкі вырозьніваец- 
ца рэцэньзія на яго ведамага кры- 
тыка й асабістага Караткевічавага 
прыяцеля згадванага ўжо намі Ада- 
ма Мальдзіса, зьмешчаная ў газэце 
Літаратура і Мастацтва” за 17 лю- 
тага 1962 году. У ёй Адам Мальдзіс, 
між іншым, пісаў: Раман Нельга 
забыць” прынясе карысьць чытачу, 
таму што ён абуджае багатыя думкі 
й пачуцьці. Не, ён не мабілізуе на 
выкананьне канкрэтнай, вузкай за- 
дачы. Раман робіць большае: вы- 
хоўвае культуру пачуцьцяў, абу- 
джае роздум аб еэньсе жыцьця”. 

Але згадваючы пра культуру па- 
чуцьцяў, 


санажамі раману, колькі нацыяна- 
льныя й патрыятычныя пачуцьці, 
глыбокую любасьць да Беларусі, 
любасьць, якой у рамане 
каванае ўсё іншае. Вось 
залася для партыйнай 
больш няпрыймальным, чымся на- 
вет нацыянальны аспэкт далёкай 
мінуўшчыны Беларусі. 


гэта ака- 


Ужо ад даўжэйшага часу ў су- 
вязі з гэтым заўважаецца, што афі- 
цыйныя дзейнікі ў БССР пачына- 
юць штораз больш талераваць Ка- 
раткевічавы творы, у якіх зырка 
выступае гэны нацыянальны й па- 
трыятычны аспэкт далёкай мінуў- 
шчыны Беларусі. Гэтак у пяцёх ну- 
марох часапісу ,Полымя” першае 
палавіны 1965 году (пачынаючы ад 
лютага) Караткевіч надрукаваў у 
моцна скарочаным варыяньце пер- 
шыя часткі свайго раману пра, Кас- 
туся Каліноўскага напярэдадні паў- 
станьня 1869 году ,Каласы пад сяр- 
пом тваім”. Раман гэты каштоўны 
й цікавы перш-наперш як наагул 
першая спроба ў нашай літаратуры 
стварыць на гістарычным матары- 
яле шматгранную й шыракамашта- 
бную эпапэю змаганьня беларуска- 
га народу ня толькі за сацыяльнае, 
а й нацыянальнае ягонае вызва- 
леньне. Раман спаткаўся з войстры- 
мі асуджэньнямі партыйнай крыты- 
кі й патрабаваньнямі перапраца- 
ваць яго згодна зь ейнымі пажа- 
даньнямі. Выглядала, што калі пісь- 
меньнік згодна з гэнымі пажадань- 


нямі яго не перапрацуе, дык ніколі! 


ня быць гэтаму раману ў кніжным 
выданьні. 


І Ўладзімер Караткевіч узапраў- 
ды перапрацаваў свой раман і прад- 
ставіў яго ў поўнай, пашыранай 
прыблізна на 306; тэксту форме. І 
хоць ня выканаў ён патрабаваньняў 
партыйнай крытыкі, раман у 1968 
годзе ўсё-ж выйшаў у дзьвюх пер- 
шых частках кніжным выданьнем у 
выдавецтве , Беларусь”. І гэта не 
зважаючы на тое, што ў поўным 
кніжным варыяньце раману больш 
шырака, чымся ў варыяньце часа- 
пісным, былі адлюстраваныя нацы- 
янальны падклад і дынамічная сіла 
нацыянальнай ідэі ў насьвятленьні 
пэрыяду, што беспасярэдня папя- 


"рэджваў паўстаньне Кастуся Калі- 


ноўскага. 


Нельга ў сувязі з гэтым н? ад- 
значыць і наступнай зьявы. У мас- 
коўскім выдавецтве , Советский пи- 


жом 30.000 экзэмпляраў аўтарыза- 
ваны пераклад В. ІЦчадрыной на 
расейскую мову раману .Каласы 
пад сяпром тваім” у дзьвюх пер- 
шых ягоных частках (хоць і ў вад- 
нэй кнізе) з тым-жа нацыянальным 
падкладам і дынамічнай сілай на- 
цыянальнай ідэі, што й у беларус- 
кім арыгінале. А выданьне гэтага 
раману на расейскай мове трэба 
ўважаць за адзін з чародных актаў 
ягоназ рэгабілітацыі. 

Ня менш рэвэляцыйная гісторыя 


ЧАКАЕМ І АД ВАС АХВЯРЫ НА ВЫДАНЬНЕ 
ЮБІЛЕЙНАЙ КНІГІ НА СТАГОДЗЬДЗЕ 


Я НК І 


К У П А Л Ы! 


МД ІІХІІХІХІХКІХУХІХІХІІХІХ 
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Адам Мальдзіе меў на 
думцы ня толькі й ня гэтулькі па-: 
чуцьці каханьня між маладымі пэр-; 


падпарад-. 


палітыкі! 


ныя тэмы становяцца для партый-! 














аповесьці Ўладзімера Караткевіча 
Дзікае паляваньне караля Стаха”. 
У часапісным варыяньце была яна 
надрукаваная ў , Маладосьці” яшчэ 
ў 1964 годзе. Затое ейнае надрука- 
ваньне ў кніжным выданьні было 
заблякаванае роўна дзесяць год -- 
да 1974 году, калі яна зьявілася ў 
кнізе выбраных апавяданьняў і апо- 
весьцяў Уладзімера Караткевіча 
Вока тайфуна” дакладна паводля 
свайго тэксту ў часапісным вары- 
яньце. А гэны часапісны тэкст ня 
менш нясугучны тагачаснай пар- 
тыйнай лініі, чымся й асэнсаваньне 
гістарычнай мінуўшчыны Беларусі 
ў заблякаванай апошняй кнізе ра- 
ману ,Каласы пад сярпом тваім”, 
пра што будзе ход далей. 

У ваповесьці , Дзікае паляваньне 
караля Стаха” на фоне маральнага. 
й ідэйнага ўпадку шляхоцкага ася- 
родзьдзя Беларусі ў мінулых ста- 
годзьдзях, якое й сымбалізуе фан- 


Гтастычна-легэндарны прывід дзіка- 
“га паляваньня караля Стаха, пісь- 


меньнік у рэалістычнай канве апо- 
весьці паказаў двух сьведамых бе- 
ларускіх адраджэнцаў маральна 
здаровага шляхоцкага роду -- Ан- 
дрэя Беларэцкага, ад асобы якога 
вядзецца апавяданьне, і ягонага 
прыяцеля, таксама гэткага-ж ма- 
ральна здаровага роду -- “ьвяціло- 
віча. 

Постаць Беларэцкага ўспрь'йма- 
ецца як літаратурны прататып бе- 
ларускіх фальклярыстых і этнагра- 
фаў канца мінулага «стагодзьдзя, 
што сваім культам народнае твор- 
часьці будзілі цікавасьць і пашану 
да простага народу. А постаць Сьвя- 
ціловіча асацыюецца зь першымі 
пачынальнікамі беларускага нацы- 
янальнага адраджэньня на чале з 
Франьцішкам Багушэвічам. 


Вось чаму надрукаваньне ў кнізе 
1974 году выбраных апавяданьняў 
і аповесьцяў Уладзімера Караткеві- 
ча .,Вока тайфуна” й гістарычна- 
легэндарнае аповесьці , Дзікае па- 
ляваньне караля Стаха” дакладна 
паводля ейнага часапіенага вары- 
янту 1964 году можа быць уважа- 
нае за ейнае другое нараджэньне. 
Але-ж апэвесьць гэтая перадрука- 
ваная й у згадванай напачатку ле- 
ташняй кнізе Зь вякоў мінулых”, 
што сваім парадкам умацоўвае на- 
шую інфармацыю пра ейнае другое 
нараджэньне. 


Але вось расейскамоўны часапісе 
Неман”, што выходзіць у Менску, 
як орган Саюзу Пісьменьнікаў Бе- 
ларусі, у сярэдзіне сёлетняга году 
надрукаваў  Караткевічаву 'апо- 
весьць , Дзікае паляваньне караля 
Стаха” ў аўтарызаваным перакладзе 
тэй-жа В. Шчадрыной на расейс- 
кую мову. А гэта, падобна як факт 
выданьня ў 1974 годзе Караткевіча- 
вага раману ,Каласы пад сярпом 
тваім” у перакладзе на расейскую 
мову, трэба таксама разглядаць, як 
свайго роду рэгабілітацыю Карат- 
кевічавых твораў пра нацыяналь- 
ную мінуўшчыну Беларусі. 


Ды вернемся йшчэ да раману 
Каласы пад сярпом тваім”. У пэ- 
рыядычным друку БССР ціраз зга- 
двалася, што Ўладзімер Караткевіч 
ужо даўно падрыхтаваў да друку 
апошнія часткі свайго раману , Ка- 
ласы пад сярпом тваім”. Не зважа- 
ючы на гэта, раман гэтак і не зья- 
віўся ня толькі кніжным выдань- 
нем, але й у часапісным варыянь- 
це, хоць пісьменьнікам быў ён цал- 
кам падрыхтаваны да друку. Рэ- 
дакцыя Полымя” паведаміла ў 
1966 годзе, што трэйцяя й апошняя 
частка раману будзе надрукаваная 
ў гэтым часапісе ў 1967 годзе. Ад- 
нак і ў гэным годзе яна не зьявіла- 
ся, а ейнае зьяўленьне было пера- 
сунутае на 1968 год. Але не зьяві- 
лагя яна ў ,Полымі” й да самага 
апошняга часу. 


Аднак гісторыя з надрукаваньнем 
першых частак раману , Каласы 
пад сярпом тваім” дзьвюмя асобны- 
мі кніжкамі ды зьмяшчэньне апо- 
весьці , Дзікае паляваньне караля 
Стаха” аж двойчы ў кнігах выбра- 
ных Караткевічавых твораў дае на- 
дзею чакаць зьяўленьня ў недалё- 
кай будучыні й апошніх частак ра- 
ману. Афіцыйныя дзейнікі ўсё-ж 
змушаныя лічыцца з высокім пісь- 
меньніцкім талентам Уладзімера 
Караткевіча й ягонай вялікай папу- 
лярнасьцяй сярод пісьменьніцкай і 
чытацкай грамадзкасьці. А. пра тое, 
што апошнія часткі раману ўжо 
даўно гатовыя да друку, таксама 


сьветчаць і галасы гэтае грамадзка-] й таленавіты народ... 
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сьці. Самым апошнім гэткім голасам 
было ,Чытацкае пытаньне” аўтара 
літаратурных шаржаў Алеся Саво- 
ся, зьмешчанае ў , Літаратуры і Ма- 
стацтве” за 11 сакавіка 1977 году. 
Яно мела наступны жартаўлівы 
вершаваны зьмест: 


Каласы пад сярпом тваім”, 
Пад тваім-жа цэпам зярняты. 
Дзе-ж працяг абяцаны? 
Чым, 

Творца, рукі твае заняты? 


На заканчэньне нельга абмінуць 
прыгожа аформленай мастаком Пя- 
тром Драчовам і багата ілюстрава- 
най кнігі Ўладзімера Караткевіча, 
»Зямля пад белымі крыламі”, што 
выйшла ў 1977 годзе ў рэдакцыі 
кнігаў для дзяцей сярэдняга й «та- 
рэйшага веку выдавецтва , Мастац- 
кая Літаратура”. Ейны жанр вы- 
значыў сам аўтар, як нарыс, але 
нарысе узапраўды мастацкі. Харак- 
тэрнай рысай ЖКараткевічавых на- 
рысаў, у тым ліку й асабліва на- 
рысу ,Зямля пад белымі крыламі” 
-- пачуцьцё бязьмежнае любасьці 
да роднай Беларусі. Ужо ў уводным 
слове да гэтае кнігі Ўладзімер Ка- 
раткевіч зьвяртаецца: , Любоў да 
Беларусі нараджалася ў самыя га- 
лодныя, халодныя й цяжкія часы. 
І, магчыма, таму стала асабліва мо- 
цнай”. 

І асабліва-ж моцная ў пісьмень- 
ніка гэтая любоў да тых атрыбутаў 
роднага краю, якія пад уплывам су- 
часных пераўтварэньняў у шыбкім 
ходзе навукова-тэхнічнай рэвалю- 
цыі (бясьсьледна зьнікаюць або й 
зусім ужо зьніклі на нашай зямлі. 
Зварачаючыся да сваіх юных чыта- 
чоў, пісьменьнік гэтак «фармуляваў 
сваё грамадзкае заданьне: І мне 
хочацца, расказаць вам аб тым, што 
зьнікае й чаму я быў сьветкам, каб 
добра ведалі сваё месца ў гэтым 
жыцьці й вы”. 

У разьдзелах пра гістарычную 
мінуўшчыну Беларусі Ўладзімер 
Караткевіч, хіба-к супраць свайго 
перакананьня, змушаны строга пры- 
трымлівацца тэндэнцыйнай «савец- 
кай партыйнай гістарыяграфіі, што 
моцна абніжае вартасьць кнігі, за 
што, пэўне-ж, зьвінавачваць ейнага, 
аўтара нельга. Затое аб'ектам пісь- 
меньнікавай любасьці, высокага, за- 
хапленьня й нацыянальнай горда- 
сьці тыя гераічныя вычыны й твор- 
чыя дасягненьні выдатных дзеячоў 
нашае гісторыі, што праславілі Бе- 
ларусь на цэлы сьвет. 

Пры гэтым характэрна, што ў са- 
кавітых і плястычных апісаньяях 
народнага жыцьця й вясковага бы- 
ту аўтар у якасьці дакумантальных 
ілюстрацыяў часта паклікаецца на 
ведамыя творы беларускай паэзіі й 
прыводзіць зь іх даўжэйшыя ўрыў- 
кі. Гэтак для больш дакладнага, 
ўяўленьня пра характэрныя й ты- 
повыя сялянскія абрады аўтар шы- 
рака выкарыстоўвае адпаведныя 
разьдзелы з , Новай зямлі” Якуба 
Коласа. Для апісаньня беларускага 
народнага адзеньня й працы бела- 
рускай сялянкі пры ягоным выра- 
бе ў дапамогу аўтару служыла ве- 
дамая паэма Ларысы Геніюш , Ку- 
фар”, зь якой таксама прыводзіць 
даўжэйшыя ўрыўкі. 

Наўзьверх усіх іншых сваіх яка- 
сьцяў кніга Зямля пад белымі 
крыламі” мае яшчэ адну выдатную 
якасьць, магчыма найважнейшую: 
якасьць  нацыянальна-ўзгадаваль- 
ную, гэтак патрэбную для сяньняш- 
няга маладога пакаленьня. Дык ня 
лішнім будзе прывесьці фінальныя 
радкі кнігі, у якіх пісьменьнік зва- 
рачаецца да сваіх маладых чытачоў 
з гарачым заклікам пазнаваць і лю- 
біць родны край. Вось гэтыя радкі.: 

.І трэба многа, вельмі многа, езь- 
дзіць, сябры. Вы маладыя, і калі 
будзеце часта жыць на колах”, 
шмат хадзіць і падарожнічаць, вы 
паглядзіце многае ў сьвеце. Але 
перш за ўсё вам трэба ведаць свой, 
самы для нас прыгожы край. Езь- 
дзіце. З экскурсыямі, да «сваякоў 
або да сяброў. Вы ўбачыце ўсе кан- 
цы нашай мілай, ласкавай, няяркай 
краіны, якая, аднак, зачаруе вас 
гсваёй няўлоўнай прыгажосьцю. У- 
бачыце Прыднядпроўе й Прынямо- 
ньне, роўных якім па прыгажосыіі 
мала знойдзецца мясьцін на зямлі. 
Убачыце далёкія агні новабудоўляў 
і цёмныя волаты замкаў, партызан- 
скія зямлянкі й вясёлку Каложу. І 
азёры зь белымі грабянцамі на сі- 
няй вадзе, і старыя каменныя млы- 
ны над рэчкамі, што зарасьлі белай 
лілеяй, поўную ў вазёрнай вадзе й 
водсьвет яе на мокрых тратуарах 
гарадкоў. Будзеце елухаць музыку 
нашай пявучай мовы й нашыя пяш- 
чотныя песьні. І ўбачыце зуброў і 
аленяў. Пройдзіце па зажураных пу- 
шчах Палесься. І, галоўнае, пазна- 
еце свой гасьцінны, добры, горды 
Любіце тэ- 
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тую сваю сьвятую зямлю аддана й 
да канца. Іншай вам ня дадзена, 
ды й непатрэбна”. 

Мастацкі яарые Уладзімера Ка- 
раткевіча ,Зямля пад белымі кры- 
ламі” выдатны, высока таленавіты 
й карысны твор з кажнага гледзі- 
шча. Гэта адно з найвыдатнейшых 
дасягненьняў беларускай мастац- 
кай літаратуры 1977 году. 


У гэтым артыкуле коратка адно 
пра найвыдатнейшыя мастацкія да- 
сягненьні й нацыянальныя заслугі 
бадайшто найвыдатнейшага сучас- 
нага, беларускага пісьменьніка Ўла- 
дзімера Караткевіча, хоць і не ўз- 
нагароджанага ні Дзяржаўнай прэ- 
міяй БССР імя Якуба Коласа, ні 
ймя Янкі Купалы, ні іншай, хоць- 
бы найніжэйшай, афіцыйнай год- 
насьцяй. І тым ня менш заслужыў 
ён сярод Беларусаў найвышэйшае 
пашаны й найшчырэйшае любасьці. 
І гэта дзякуючы ягонаму гарачаму 
патрыятызму, гумленнай працаві- 
тасьці й галоўна ўпорыстаму пера- 
маганьню нядолі, што ўсьцяж спа- 
дарожнічае ягонай творчасьці, ды 
дзякуючы таму, што ён, ня шукаю- 
чы танных выгадаў, усьцяж духова. 
застаецца самым сабой. 


Іншы пісьменьнік Янка Брыль 
яшчэ ў лютаўскім нумары часапісу 
Полымя” ў 1966 годзе назваў Ула- 
дзімера Караткевіча пісьменьнікам 
цікавага таленту й пакульшто ня- 
лёгкага лёсу”. Т не зважаючы на, 
гэта -- на свой нялёгкі лёс”, Ула- 
дзімер Караткевіч самааддана ўсь- 
цяж працуе для дабра й на славу 
роднай яму беларускай літаратуры. 


Ст, Станкевіч 





НА ВЫЦАВЕЦКІ ФОНД 
“БЕЛАРУСА” 


За папярэдні пэрыяд (у ліпені 
1979) паступілі ў касу нашае газэ- 
ты падпіска й наступныя ахвяры 
на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 





І. ЗША: 


Прыелана беспаеярэдня ў Рэдак- 
цыю: 


1. Беларуска-Амэрыканекае 
Жаноцкае Згуртаваньне 


ў Кліўленьдзе .. .......... 5 100.00 
2. М. Латушкін .................... 25.00 
Э. ВІ М. МЕ. асам 25.00 
4. Сп-ня Матушка Марыя Ва- 

сілеўская .. .. .................. 20.00 
5. Сп-ня Ю. Найдзюк за 

сямейную хроніку .......... 20.00 
9. В Каа аца 15.00 


7. Беларускі Харытатыўна-Аду- 


кацыйны Фонд (за абвестку) 15.00 


8. Б. Дубоўскі ...................... 15.00 
9. Сп-ня А. Савёнак ............ 10.00 
10. Сп-ня З. Бобрык ............ 10.00 
11. Ул. Брылеўскі .................. 10.00 
Разам: 5 265.00 

П.БЭЛЬГІЯ: 
Заплачана Прадстаўніку , Бела- 


руса” ў Бэльгіі Пётру Барысіку 


Ў 
бэльгійскіх франках: 


1. Л. Клыбік ................ 5 2000 фр. 
2. а. А. Смаршчок ............ 500 фр. 
3. А. Арэшка .................... 500 фр. 
4. Я. Жучка ...................... 500 фр. 
5. Р. Занкоўскі .................. 500 фр. 
6. М. Саўка  ........................ 500 фр. 
7. П. Барысік .................... 500 фр. 


Разам: 5,000 франкаў, што ў 
пераводзе на валюту ЗПІА дало 
5 153.50. Але дзеля таго, што з 
тэтае сумы 5 61.87 былі паквіта- 
ваныя ў папярэднім нумары ,,Бе- 
ларуса”, дык у гэтым нумары 
квітуем атрыманьне з Бэльгіі 

5 91.63 


Ш.А ЎСТРАЛІЯ: 


Сп. П. Трыемакоў зь індыві- 
дуальнай прадажы газэты 9 41.98 


ІУ. КАНАДА: 


Заплачана Прадстаўніку газэты 
Беларус” у Канадзе сп. Антону 
Маркевічу: 

1. А. Маркевіч ..................... 5 20.00 
2. М. Радчанка ...................... 15.00 
3. А. Хрэноўскі ...................... 15.00 





Усяго разам у ліпені 1979: 5448.61 


Усім тым, што прыслалі грошы, 
Рэдакцыйная Калегія , Беларуса” 
выказвае шчырае беларускае дзя- 
куй! 


